JUN-AIR

Compressor - Vacuum pump

Model OF301 DC motor / OF301 motor / OF311 motor / OF301 vacuum
OF302 motor / OF312 motor / OF322 motor / OF302 vacuum
OF301-4B / OF302-4B / OF302-15B / OF302-25B / OF302-25BD2
2x0F302-40B / 2xOF302-40BD2
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Operating manual

Information

Please note that you can find the pictures and figures we
are referring to on page 49.

Important - read this first!

Please read the following information and operating instructions included
with this product before use. This information is for your safety and it

is important that you follow these instructions. It will also help prevent
damage to the product. Failure to operate the unit in accordance with
the instructions or using JUN-AIR unauthorized spare parts can cause
damage to the unit and could cause serious injury.

A CAUTION: To reduce risk of electric shock

e Only authorized service agents should carry out service. Removing
parts or attempting repairs can create an electric shock. Refer all
servicing to qualified service agents.

e Contact JUN-AIR for a list of approved agents.

e |f this unit is supplied with a three-pin plug, connect with a properly
earthed outlet only.

A WARNING: To reduce risk of electrocution

* Do not use this unit with electrical voltages other than stated on the
rating plate.

*  Never leave this product unattended when plugged in.
e Always unplug this unit immediately after use.
e Store in a dry place.

* Do not use this product in or near liquid or where it can fall or be
pulled into water or other liquids.

* Do not reach for this product if it has fallen into liquid. Unplug
immediately.

e This unit is not weatherproof. Never operate outdoors in the rain or in
a wet area.

A DANGER: To reduce risk of explosion or fire

* Do not use this product in or near explosive atmospheres or where
aerosol products are being used.

* Do not pump any other gases other than atmospheric air.
* Do not pump combustible liquids or vapours with this product.
* Do not use this unit near naked flames.

A CAUTION: To prevent injury
* Compressed air can be dangerous; do not direct airflow at your body.
*  Always keep the compressor out of reach of children.

*  Never operate this product if it has a damaged power lead or plug, if
it has been dropped or damaged, or if it has fallen into water. Return
the product to a service centre for examination and repair.

*  Keep the electrical cable away from heat.
e Never restrict fans. Ensure all openings are kept free of restriction.
* Never insert fingers or any other objects into fans.

e This unit is thermally protected and can automatically restart when
the overload resets.

e  Wear safety glasses.
e Use only in well ventilated areas.
* Do not use any items not recommended for use with compressed air.

*  The surface of the compressor can get hot. Do not touch compressor
motor during operation.

Failure to observe the above safety precautions could result in severe
bodily injury, including death in extreme cases.

A IMPORTANT: General directions for use
. Protect compressor against rain, moisture, frost and dust.

e The OF300 series is constructed and approved for a max. pressure
as indicated under Technical data page 36-45.

* Do not operate compressor at ambient temperatures exceeding
40°C/104°F or falling below 0°C/32°F.

e If the supply lead on the compressor is defective, an authorized
JUN-AIR distributor or other qualified personnel must carry out the

repair.
' T 4/ *&
I/~ .
D48
|
Min. 0°C/32°F ¢ Max. 40°C/104°F
Warranty

Provided that the operational instructions have been carried out,
your JUN-AIR compressor is guaranteed against faulty material or
workmanship for 2 years.

The air receiver is guaranteed for 5 years.

The guarantee does not cover damage caused by violence, misuse,
incorrect repairs or use of unoriginal spare parts.

Costs of transportation of parts/equipment are not covered by the
guarantee.

JUN-AIR’s Conditions for Sale and Delivery will generally apply.
JUN-AIR International A/S reserves the right to change technical
specifications/constructions.

About this manual

The instructions in this manual are intended for the OF300
compressors and vacuum pumps and most of the

text applies to both options. However, when this is not the
case the following symbols are used:

= applies to compressor only

= applies to vacuum pump only
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Contents of box (motor only)

Your new compressor/vacuum pump should be delivered in
a clean and undamaged box. If not, contact your distributor
immediately. The box should contain the following:

* 1 OF300 motor

* Kit (for specification, refer to page 47)
* 1 capacitor

* 1 operating manual

Installation (motor only)

Your JUN-AIR motor is very easy to operate. Observe the
following simple instructions and you will get many years’
service from your motor.

e Visually inspect unit for shipping damage, contact your
supplier immediately if you think the unit may have been
damaged.

Warning!
To avoid the risk of electric shock, do not install the
compressor in areas where it may get in contact with
water or other liquids. In which case protection is
required.

* Remove the plastic protection from the outlets. Mount the
enclosed O-rings on the plugs supplied with the motor in the
outlets that are not used (fig. 1a). Mount the nipple in the
outlet port, secure with loctite 275 and connect the pressure
pipe (fig. 1b + fig. 1c). Use only pressure pipes tolerating
a constant temperature of min. 150°C. Ensure that the
pressure pipes have a sufficient internal diameter to avoid
pressure loss in the system. Check for leaks.

¢ Mount the supplied feet on the compressor (fig. 2). It is
possible to change the distance between the feet depending
on the actual mounting of the compressor (see drawings
with various feet measurements). It is important that the
compressor is mounted vertically to avoid damage to the
rubber feet. If the compressor is to be mounted in another
position, please contact JUN-AIR International A/S for
further information. The mounting of the rubber feet in the
90 mm track will reduce vibrations.

e Sufficient cooling from the surroundings is important. Place
the motor in a dustfree, dry and cool, yet frostfree, room. Do
not install in a closed cupboard, unless adequate openings
for ventilation are available on top and bottom (minimum
500 cm?/77.5 in? each). If the motor is placed under a table,
a minimum of 10 cm/3 inch free height must be available
above the motor (fig. 3), or an opening of @30cm/11.8
inches, corresponding to the top of the motor, may be cut in
the table. Ensure that the motor stands firmly on the floor.

* The intake air may be supplied from another place (for
instance outside).

Nipple and hose should then be mounted in the thread on
the top of the intake filter, and led to the external air source.
Ensure that hoses for the intake are sufficient to avoid
performance loss.

Electrical installation (motor only)

Warning!
Incorrect electrical connection may result in electric
shock. The electrical connection must be carried out
in accordance with local electrical regulations and by
qualified electrical engineers.

Note!

Earthing of all AC models must be ensured during
installation. The capacitor must be earthed, as failure to do
so may cause electric shock when touched. Plug the motor
into an earthed socket of nominal voltage and ensure that
fusing is adequate, see Technical Specifications page 35.

AC models
* For electrical connection, refer to page 49.

e Check motor plate for frequency, voltage and capacitor and
ensure that it corresponds to the voltage and frequency
used for the motor. The voltage stated on the motor plate:
120/240V (/) means that the motor can operate at 120V or
240V, but this requires recoupling of the internal wiring from
the electrical motor (see the electrical diagrams). 220-230V
(-) means that the motor may operate within the range of
220V to 230V without recoupling of the internal wiring.

¢ Mount bracket underneath the motor (fig. 4a).
* Mount capacitor vertically on mounting bracket (fig. 4b).

DC models
* For electrical connection, refer to page 50.

¢ During installation of the DC motor, check the motor plate
for the direction of rotation as it is important that the "+" and
"-" poles are connected in a correct way (fig. 5). Otherwise,
the fan may rotate in the wrong direction and the motor will
not be cooled. Consequently, the fan will not cool the motor
efficiently, causing a shorter lifetime of the compressor, and
invalidating warranty.

* A DC motor may be coupled directly on to the "+" and "-" poles
without thermal protection. In case of high temperatures and
leaks, we recommend the use of an external relay. This relay
will switch off the motor if the motor is thermally overloaded
(see electrical diagram for DC motors).

Operation (motor only)

e |f the temperature of the motor is extremely low (for instance
after transportation or stocking), allow motor to get to room
temperature before switching on the motor.

* Do not use motor for compression of liquids and dangerous
gasses, such as petrol vapour and solvents.

Important!
The compressor/vacuum pump is only suitable for
atmospheric air.

* Do not remove protection covers during operation as it may
cause electric shock or risk of other personal injury (fig. 6).

* Ensure that motor is correct for air supply/vacuum flow
required, see Technical Specifications, page 37.

e |f supplied with a receiver, open the outlet cock on the
receiver and connect equipment.
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Preparing the motor (motor only)

Mounting of vibration dampers OF301 - 50Hz

*  Mount the unbraco bolts and nuts in holes on dampers, as
shown (fig. 7).

* Tighten the bolts when the dampers have been correctly

placed, by the protection covers at both ends of the motor
as shown (fig. 8).

* Fasten the motor to the correct mounting, using 4 M6*10
bolts and nuts.

Adjustment of pressure switch (comp.)

Warning!
If maximum pressure is exceeded, reduced lifetime may
result. Contact JUN-AIR for information on operation
at higher pressure.

e All AC and DC motors may run at 100% continuous
operation, but 50% operation is recommendable to prolong
lifetime.

* Do not lubricate the oil-less motor with oil, as this will
destroy important components.

e OF302 may be delivered with one cylinder for vacuum and
one for compression, please contact JUN-AIR for further
information.

e Start the compressor using the 0/1 switch on the pressure
switch (fig. 9). The compressor will automatically switch off
at the preset pressure. If the motor does not start it may
be due to pressure in the receiver, and the motor will then
start automatically when the pressure reduces to approx. 6
bar/87 psi.

* Adjustment of pressure (fig. 10):

A: Max. pressure adjustment (cut-out)

B: Differential adjustment (cut-in)

The cut-in pressure (normally 6 bar) is set by adjustment
of differential screw B. Turn clockwise to reduce cut-in
pressure. The cut-out pressure is set by even adjustment of
the two screws A. (Cut-in pressure + differential = cut-out
pressure). Turn clockwise to increase cut-out pressure.

The switch is normally factory set for operation at 6-8 bar
(approx. 90-120 psi).

Adjustment of vacuum switch (vacuum)

Note!
Vacuum switch is only mounted on units with receiver.

Before adjusting the vacuum switch, adjust the left screw, see (fig.

11) (turn clockwise), so that the indicator on the left scale is all
the way to the top and adjust the right screw, so that the indicator
on the right scale is all the way at the bottom as shown (fig. 12).

This base adjustment results in continuous operation and a
minimum differential pressure of the vacuum switch, e.g. approx.
150 mbar.

Subsequently, the exact adjustment may take place.

Adjustment of maximum vacuum (left screw)
Start vacuum - Differential vacuum = stop vacuum
The procedure below is based on the base adjustment

described above.

1. In practice, the vacuum pump is to operate until the vacuum
required is reached (see vacuum gauge).

2. Switch off the vacuum pump by turning the left screw
counter clockwise.

3. Open the air inlet on the receiver in order to ensure
automatic start of the vacuum pump.

4. Close the air inlet in order to ensure automatic stop of the
vacuum pump at vacuum required.

5. Continue the process above (1-4) until the vacuum pump
stops at vacuum required.

Example:

If the vacuum required is e.g. 300 mbar, the vacuum pump will
not start operating until the vacuum is approx. 450* mbar. (The
difference of 150 mbar corresponds to the adjustment on the
differential scale).

* 450 mbar vacuum corresponds to -0.45 on the vacuum gauge.

Fault finding and repair (all)

Important!
Switch off and isolate from electrical supply before
removing any parts from the pump. Empty air receiver
of air before dismantling parts of compressor unit's
pressure system.

1. Compressor does not start:
a) No power from mains. Check fuses and plug.
b) Breakage or loose joints in electrical connections.
c) Defective capacitor.
d) The thermal protection has switched off the pump due
to overheating. When cooled the pump will automatically

turn on at a suitable operation temperature. Go through
the points in section 6.

e) The compressor has not been unloaded and there
is back pressure on the piston. Make sure that the
compressor is unloaded each time it stops.

f)  The pump is locked.
g) Pressure in the air receiver is too high for activation
of the pressure switch. The pressure switch makes

circuit only when pressure has dropped to preset start
pressure. Empty receiver.

(@ If the vacuum pump is fitted with receiver and vacuum
switch:

h) Vacuum in the receiver. Vacuum pump will switch on
when vacuum reaches the minimum vacuum preset on
the vacuum switch. Open the inlet cock on the receiver.

2. Compressor does not start, makes a buzzing sound
@ followed by a clicking noise (cannot start against high
pressure):

a) Leaky non-return valve. Remove the flexible pressure
pipe and clean to find out whether air leaks from the
valve. If so, clean or replace.

3. Vacuum pump operates, but does not evacuate

@ sufficiently:

a) Check the piston gaskets. Replace, if necessary.
b) Defective valve plate. Contact your JUN-AIR distributor.
c) Inlet cock defective. Replace.

If the vacuum pump is fitted with receiver, vacuum filter
or vacuum gauge:
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d) Vacuum filter is clogged. Clean or replace filter element.

e) Leaks in fittings, hoses or equipment. May be located by
closing inlet cock. Dead-end vacuum is to correspond to
the charts on page 52.

f) Vacuum gauge defective. Replace.
4. Compressor works, but pressure does not increase:
a) Intake filter clogged. Replace.

b) Leaks in fittings, tubes or pneumatic equipment. Check
with soapy water or by letting unit stay overnight with
disconnected mains. Pressure drop is not to exceed 1 bar.

c) Check the piston gaskets. Replace, if necessary.
d) Defective valve plate. Contact your JUN-AIR distributor.

e) Failure in non-return valve which is creating a flow
restriction.

f) Leaks in fittings, tubes or pneumatic equipment. Check
unit by letting unit stay overnight with disconnected
mains. Vacuum switch is not to drop to 0 bar.

5. Loud noise from compressor:
a) Dirt or failure in non-return valve. Clean or replace.
6. Motor gets very hot:

a) Leaks. See point 4b.

b) Clogged vacuum filter. See point 4a.

c) Too high ambient temperature. Ensure adequate
ventilation if the vacuum pump is installed in a cabinet.

d) Overloaded. Ensure compressor is correct model for
work load.

7. Compressor starts when no air is being tapped:
@ a) Leaks. See point 4b.
8. Vacuum pump starts when no vacuum is being used:

a) Leaks. See point 4f.

9. Vacuum pump starts and stops more frequently than

usual:

a) Leaks. See point 4f.

10. Vacuum pump does not start at minimum vacuum or
does not stop at stop vacuum:

The following points only apply to units with vacuum gauge:
a) Vacuum switch defective. Replace.
b) Vacuum switch is not adjusted correctly. Adjust correctly.

11. Compressor does not switch on against pressure or
does not switch off at max. pressure:

a) Defective pressure switch. Replace.

Test the non-return valve

*  Once ayear.

»  Switch off compressor on the main switch and pull out the plug.
* Pull the ring at the end of the safety valve (fig. 17).

Preventive maintenance (all)

Weekly | Monthly | Annually

Drain condensate from air receiver.
If equipped with autodrain, this will
take place automatically, however, °
drain bottle has to be emptied.

If compressor is fitted with outlet
filter, check and empty for water
by pressing the black button at the ®
bottom. If fitted with autodrain, this
will take place automatically.

Check motor, air tubes, hoses and
equipment for leaks, and check the °
pumping time.

Clean unit or wipe with a soft, damp
cloth. If necessary, use paraffin on °
rag to remove sticky adhesions.
Dust and dirt prevent cooling.

Check intake filter. Clean or replace
if necessary. Min. annually or every °
2000 hours whichever comes first.

Replace silencer (intake filter), if
necessary (fig 13 - Loosen air filter
using e.g. a large coin (1)) + (14 )
- Replace and tighten new air filter
using a coin (2)).

Check the O-ring in the non-return
valve and replace, if necessary.

[}
Note! Empty receiver of air before
dismounting.
Check filter and filter elements for °
optimum efficiency.
Test the safety valve by gently
pulling the ring with pressure in the [ ]

receiver.

Warning:
Loud noise!

* Let pressure fall to 0 bar. The pressure is to be read on the
pressure gauge for receiver pressure (fig. 12).

+  If the compressor is mounted with a TUV-approved safety
valve, the receiver is emptied by loosening the screw at the
end of the safety valve (fig. 19).

»  Dismount non-return valve from receiver (fig. 25).

» Disassemble non-return valve and remove O-ring from
piston (fig. 26 and 27).

* Clean non-return valve.

*  Mount new O-rings and re-assemble non-return valve (fig.
28). (Two O-rings in non-return valve)

Replace coal brushes on DC motors 2000 hours

Please note: Vacuum pumps without air receiver are not supplied with vacuum filter.

Check the pumping time (Comp.)

The pumping time indicates the condition of the compressor

provided that there are no leaks in the system where the

compressed air may leak. Test the compressor as follows:

1. Empty the air receiver of compressed air (the pressure
gauge shows 0 bar).

2. Close the outlet on the air receiver and check that the drain
cock is closed.

3. Start the compressor and note how long it takes until it
switches off.

Ensure that the pressure in the air receiver is 8 bar/120 psi
as deviations may indicate the wrong results (see Technical
Specifications for pumping time).

Important!
Always test the compressor when cold as the time
indicated refers to the pumping time of a cold
compressor. The pumping time of a warm compressor
is much longer and consequently, the result would be
misleading.
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Pressure vessel

Pressure tested at: 4-25 liter: 24 bar

40-50 liter: | 18.3 bar

Directions for use
Application Receiver for compressed air.
Receiver specifications See name plate.

Installation Tubes, etc. must be made of
suitable materials.

Placement Observe the working temperature
of the receiver.

Ensure that sufficient room for
inspection/maintenance is
available in a horizontal position.
The receiver must be kept in a
horizontal position.

Corrosion protection The surface treatment must be
maintained as required.

Internal inspection at least every

5 years.
Drain moisture at least once a week.
Alternation/repair No welding must be made on
pressurized parts.
Safety valve Ensures that PS will not be exceeded.
Never adjust to a higher pressure
than PS.

The capacity of the valve must be
calculated in accordance

with the volume of air supplied by
the compressor.

(PS = Maximum working pressure
of the receiver)

Declaration of Conformity

NOTE: The declaration of conformity is only valid for units
operating at 230 V/50 Hz, 3x400 V/50 Hz, 12V DC or 24 V DC.

The manufacturer, JUN-AIR International A/S, declares that the
products mentioned in this manual are in conformity with:

* 87/404/EEC - 90/488/EEC - 93/68/EEC Council Directive
relating to Simple Pressure Vessels

e 98/37/EC Machinery Directive
* 89/336/EEC EMC Directive
e 73/23/EEC Low Voltage Directive

1T TR B VP

Flemming Frisch Andersen
Test and Certification Administrator
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Bruksanvisning

Information

V.g. notera, att bilder och diagram vi hanvisar till i texten,
finns pa sid. 49.

Viktig - Las detta férst!

Lés foljande information och instruktioner om denna produkt fére
anvandning. Informationen ar for din sakerhet, och att férebygga skador
pa denna produkt. Om foreskrifterna ej féljs, eller om originaldelar ej
anvénds, kan person- eller materialskador bli féljden.

A OBSERVERA: att undvika elektriska stétar

e  Service ska endast utféras av kvalificerade personer. Ofull-
standiga och ej korrekta nedmonterings- och reparationsférsék kan
leda till 6kade risker for elektriska stétar. Tag alltid kontakt med en
godkand service agentur for reparation och service.

e Kontakta JUN-AIR foér en godkand agenturlista.

¢ Om enheten ar forsedd med en 3-fas kontakt, anslut motorn till en
korrekt jordad stickkontakt.

A VARNING: att undvika kortslutning

e Kompressorn ar endast lamplig for installationer med den nominella
spéanning som framgar av motorskylten.

e Kompressorn far ej ldamnas utan uppsikt, ndr den ar i drift.
* Drag omedelbart ur kontakten efter anvéandandet.
e Placera kompressorn pa en torr plats.

*  Anvand aldrig kompressorn i nérheten av platser, dar den kan stétas
till och falla i vatten eller i andra vétskor.

e  Ror aldrig kompressorn om den fallit i vatska. Drag omedelbart ur
kontakten.

e Anvand aldrig kompressorn utomhus i regn eller andra vata ytor.

A FARA: att undvika explosioner och brand

* Anvand aldrig kompressorn i eller i nérheten av explosiva miljéer
eller dar (acrosol) sprayprodukter anvands.

e Pumpa ej aldrig ndgot annat &n atmosfarisk luft.
e Pumpa ej brénnbara vétskor eller anga med denna kompressor.

e Anvéand ej kompressorn nara lagor.

A OBSERVERA: att undvika skador

* Rikta ej luftstrommen direkt mot huvud eller kropp, da
komprimerad luft kan vara farligt.

¢ Placera alltid kompressorn utom rackhall for barn

* Anvand aldrig kompressorn, om den har en skadad strémkabel,
kontakt och ej fungerar ordentligt, ej heller om den tappats eller
skadats. Om den har fallit i vatten, returnera kompressorn till en
serviceverkstad fér undersdkning och reparation.

e Hall strémkabeln borta fran hetta.
e Blockera aldrig luftintagen. Hall alla 6ppningar fria.
e Stoppa €] in fingrar eller andra féremal i luftintagen.

e Kompressorn kan vdrmeskyddas och automatiskt aterstartas nar
Overhettningsskyddet aterstéllts.

* Anvand alltid skyddsglaségon.
*  Anvénd kompressorn endast i val ventilerade miljder.
*  Anvéand aldrig utrustning, ej rekommenderad fér komprimerad luft.

*  Ror ej kompressorn under drift, da ytan kan bli mycket varm.

Underlatenhet att f6lja ovanstdende sakerhetsforeskrifter kan leda till
kroppsskador inkl. déden i extrema fall.

A VIKTIGT: allmdnna regler vid anvandning
¢ Skydda kompressorn mot regn, fukt, frost och damm.

e OF300 ar konstruerade och godkénda for ett max.tryck , som visas
under Tekn. data sid. 36-45.

e Kompressorn far ej vara i drift, i omgivande temperatur hdgre &n
40°C/104°F eller lagre &n 0°C/32°F.

e  Skadad kabel pa kompressorn skall bytas ut av auktoriserad
personal fran JUN-AIR eller motsvarande fackman.

NN EE

«[) (%)

Min. 0°C/32°F  Max. 40°C/104°F

Garanti

Om bruksanvisningen foljs, lamnas 2 ars garanti for alla material- och
fabrikationsfel p& din JUN-AIR kompressor.

P& behallaren lamnas 5 ars garanti.

Garantin omfattar ej skador, som orsakas av vald, missbruk, felaktiga
reparationer eller icke original reservdelar.

Transportkostnader av delar/utrustning omfattas ej av garantin.
JUN-AIR’s villkor fér Férsaljnings- och Leveransvillkor galler i dvrigt.
JUN-AIR International A/S férbehaller sig réatten till &ndringar i tekniska
specifikationer/konstruktioner.

Betr. denna bruksanvisning:

Instruktioner i denna bruksanvisning ar avsedda fér OF300
kompressorer och vakuum pumpar och den mesta texten
tillampas till bAgge modellerna. Nar sa inte ar fallet
anvands féljande symboler:

= endast till kompressor

= endast till vakuum pump
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Innehall i emballageladda (endast motor)

Din nya kompressor/vakuumpump ska levereras i en ren
och oskadad emballageldda. Om ej, kontakta din leverantdr
omedelbart. Emballagelddan ska innehalla féljande:

¢ 1 OF300 motor

* Kit monteringsbeslag (fér spec. se sid. 47)
* 1 kondensator

* 1 bruksanvisning

Installation (endast motor)

Er JUN-AIR kompressor &r mycket latt att anvanda. Foljer Ni
vara instruktioner, kommer Ni att ha manga ars gladje av Er
kompressor.

* Kontrollera utsidan att kompressorn ej &r transportskadad.
Kontakta omedelbart din leverantér vid ev. skada.

Varning!
For att undvika elektriska stotar, placera ej
kompressorn i miljder, som kan komma i kontakt
med vatten eller andra vatskor. | dessa fall ar
skyddsutrustning nédvéandig.

¢ Avlagsna plastskydden fran utgangarna. Montera de
bifogade O-ringarna pa pluggarna som levereras med
motorn i de utgdngar som ej anvands (fig. 1a). Montera
nippeln i utgdngen och skruva fast flexslangen, tata med
loctite 275 (fig.1b+ fig.1c). Anvand endast flexslangar som
tal en konstant temperatur av min. 150°C. Kontrollera att
flexslangarna har en tillracklig inre diameter for att undvika
tryckminskning i systemet. Kontrollera lackage.

* Montera de medféljande gummifétterna pa kompressorn
(fig.2). Det ar mojligt att variera avstandet mellan fétterna
beroende pa den aktuella monteringen av kompressorn, (se
ritningar med varierande mattavstdnd pa gummifétter). Det
ar viktigt att kompressorn monteras vertikalt for att undvika
skador p& gummifétterna. Om kompressorn ska monteras
i en annan position, v.g. kontakta JUN-AIR AB fér vidare
information. Montering av gummifétter inom 90 cm minskar
vibrationerna.

e Tillracklig sval luft i miljén ar viktig. Placera kompressorn i
ett dammffritt, torrt och svalt, men dock frostfritt rum. Placera
ej kompressorn i ett stangt skap, om det €j finns riktiga
ventilationsdppningar i toppen och botten (min. 500 cm?
each). Om kompressorn placeras under ett bord, ska det
vara en fri hdjd pa& min. 10 cm/3 inch ovanfér kompressorn
(fig. 3), eller kan det skéras en 6ppning i bordet av @30
cm motsvarande toppen av kompressorn. Placera alltid
kompressorn stadigt pa golvet.

¢ Insugningsluften kan levereras fran andra stéllen (t.ex.
utsidan). Nippel och slang monteras i gadngan &verst
pa insugningsfiltret och leds till den externa luftkallan.
Kontrollera att slangarna for insugningen ar tillrackliga for
att undvika tryckminskning.

Elektriska installationer (endast motor)

Varning!
Ej korrekta elektriska installationer kan leda till elek-
triska stétar. Den elektriska installationen maste utféras
i enlighet med géllande regler och av en fackman.

OoBS!

Jordning maste ske av alla AC-modeller under installation.
Kondensatorn maste vara jordad, eftersom ojordade kan
orsaka elektriska stétar vid beroring. Anslut kompressorn
till ett jordat uttag av nominell spanning och kontrollera att
sakringen éar lamplig, se Tekniska spec. sid. 35.

Viktigt!
Kondensatorn maste jordas.

AC-Version
e For elektrisk installation, se sid. 49.

* Kontrollera motorskylten for frekvens , spanning och
kapacitet och att det 6verensstdmmer med spénningen
och frekvensen avsedd fér kompressorn. Spanningen
pa motorskylten har féljande betydelse: 120/240V (/)
betyder att kompressorn kan anvéandas vid 120 eller 240V
men det krdvs en omkoppling av kablarna i motorn (se
eldiagrammet). 220-230V (-) betyder att kompressorn kan
anvéandas i intervall om 220 till 230V utan omkoppling av
kablarna i motorn.

¢ Montera beslag under motorn(fig.4a).
e Montera kondensatorn vertikalt pa beslaget (fig.4b).

DC-Version
e For elektrisk installation, se sid. 50.

¢ Under installation av DC kompressorn, kontrollera
motorskylten for rotationsriktning eftersom det &r viktigt att
+ och — poler ar anslutna korrekt (fig.5). En felanslutning
medfor, att flakten roterar i fel riktning och kylningen uteblir.
Flakten kyler ej kompressorn effektivt, vilket orsakar en
kortare livslangd av kompressorn. Dessutom, tacks ej
kompressorn av garantin.

e En DC kompressor kan kopplas direkt pA + och — poler
utan éverhettningsskydd. Fér att undvika problem med
lufttemperatur och lackage, rekommenderas ett utvandigt
rela. Detta reld slar av om kompressorn blir dverhettad (se
eldiagram fér DC motorer).

Anvéandning (endast motor)

*  Om kompressorn varit utsatt for extremt laga temperaturer
(t.ex. efter transport eller lagring), skall den varmas till
rumstemperatur fére anvandning.

* Anvand ej kompressorn till vatskekompression och farliga
gaser, som bensin, anga och lésningsmedel.

Viktigt!
Kompressorn/vakuum pumpen ar endast lamplig fér
insugning av atmosfarisk luft.

e Avlagsna ej skyddslocket under drift, da det kan orsaka
elektriska stotar eller kroppsskador pa personer (fig.6).

* Kontrollera att kompressorn &r avsedd for ratt luft/vakuum
fléde, se Tekniska spec., sid. 37.

e Om kompressorn levereras med behallare, 6ppna
ingangskranen pa behallaren och anslut utrustningen.
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Installation av motor (endast motor)

Montering av vibrationsddmpare OF301 — 50 Hz

* Montera Unbraco skruv och mutter i vibrationsddmparnas
hal, (se fig. 7).

e Drag at skruvarna, nar vibrationsdamparna placerats korrekt,
vid skyddslocken pa bada sidor av motorn (se fig. 8).

¢ Montera fast motorn korrekt med 4 M6*10 skruv och mutter.

Instéllning av pressostat (kompressor)

Varning!
Om max. tryck éverstigs, kan det leda till kortare
livslangd. Kontakta JUN-AIR foér information om
anvandning vid hégre tryck.

* Alla AC och DC kompressorer kan arbeta kontinuerligt till
100%, men 50 % rekommenderas for langre livslangd.

e Anvand ej olja till oljefria kompressorer, da det forstor
betydande komponenter.

* OF302 kan levereras med en cylinder fér vakuum och en
fér kompression, vanligen kontakta JUN-AIR for vidare
information.

e Starta kompressorn pa 0/1 kontakten pa pressostaten
(fig.9). Kompressorn stannar automatiskt pa det tryck, som
pressostaten ar installt pa. Startar ej motorn, kan det bero
pa tryck i behallaren och kompressorn startar automatiskt
nar trycket nar ned till ca 6 bar/87psi.

* Installning av arbetstryck (fig. 10):
A: Max. stopptrycksinstalining (cut-out)
B: Differenstrycksinstéllning (cut-in)

Kompressorns starttryck (normalt 6 bar) stélls in med
differenstrycksskruven B.

Vrid medurs for lagre starttryck.

Kompressorns stopptryck stélls in med de tva skruvarna A.
(Starttryck + differenstryck = stopptryck).

Vrid medurs fér hdgre stopptryck.

Fran fabriken ar kompressorn instélld pa drift mellan 6-8 bar
(90-120 psi).

Installning av vakuumstat (vakuum)

Observeral!
Vakuumstaten ar endast monterad pa anlaggning med
behallare.

Fére vakuumstatens instéllning, justera den vanstra skruven, se
(fig. 11) medurs, tills indikatorn pa vanstra skalan ar helt uppe
och justera hdgra skruven, sa indikatorn pa hogra skalan ar helt
nere (fig. 12).

Denna grundlaggande installning medfor fortsatt anvandning
och ett minimalt differenstryck pa vakuumstaten pa ca 150
mbar.

Dérefter, sker den exakta justeringen.

Instéllning av maximalt vakuum (vénster skruv)
Startvakuum — differensvakuum = stoppvakuum

Nedanstaende procedur utfors pa basis av den grundlaggande
installningen som &r beskriven ovan.

1. | praktiken skall vakuumpumpen ga, tills man har uppnatt
det 6nskade vakuumet, (se vakuum mataren).

2. Stanna vakuumpumpen genom att skruva vénstra skruven
moturs.

3. Oppna insugningen pa behallaren, for att satta igang den
automatiska starten pa vakuumpumpen.

4. Stang insugningen pa behallaren, for att satta igang det
automatiska stoppet vid 6nskat vakuum.

5. Fortsatt ovanstaende procedur (1-4), tills vakuumpumpen
stannar vid énskat vakuum.

Exempel:

Om det 6nskade vakuumstoppet ar t.ex. 300 mbar, startar
vakuumpumpen ej fére ett vakuum péa ca 450*mbar. (Differen-
sen pa 150 mbar motsvarar instéllningen pa differensskalan).

*450 mbar motsvarar -0,45 pa vakuum mataren.

Fels6kning och reparation (alla)

Viktigt!
Bryt strommen fére varje ingrepp i
kompressorn. Tém behallaren pa luft fore varje
ingrepp i kompressoranldggningens trycksystem.

1. Kompressorn startar ej;

a) Ingen spénning pa natet. Kontrollera sakringar och
stickkontakt.

b) Dalig férbindelse eller brott pa kabeln.
c) Skadad kondensator.

d) Overhettningsskyddet har stangt av pumpen p.g.a.
6verhettning. Vid avkylning startar pumpen automatiskt,
nér en lamplig driftstemperatur ar uppnadd. G& aven
igenom punkterna beskrivna i del 6.

e) Kompressorn har ej tdémts pa luft och star med mottryck

pa kolvstangen. Tém alltid kompressorn pa luft efter
varje stopp.

f)  Pumpen ar blockerad.

g) Behallaren star under tryck. Kompressorn startar forst
nar trycket nar ned till tryckstrdombrytarens starttryck.
Lufta ur behallaren.

Om vakuumpumpen &r utrustad med behallare och

vakuumstat:
h) Vakuum i behallaren. Vakuumpumpen startar, nar
trycket nar det min.tryck som &r férinstéllt. Oppna
kranen pa behallaren.

2. Kompressorn startar ej, "brummar” féljt av ett klickande
ljud (kan ej starta mot hogre tryck):

@ a) Otat kontraventil. Montera av flexslangen och
kontrollera, om det lacker luft fran ventilen. Rengér eller
ersétt.

3. Vakuumpumpen startar, utan att luft forbrukas:
a) Kontrollera kolvpackningar. Ersétt vid behov.

@ b) Skadad ventilplatta. Kontakta er JUN-AIR leverantor.
c) Skadad ingangsport. Ersatt.

Om vakuumpumpen &r utrustad med behallare,
vakuumfilter eller manometer:

d) Vakuumfiltret &r igentappt. Rengor eller ersatt filtret.

e) Otata kopplingar, slangar eller utrustning. Kontrolleras
genom att stdnga kranen. Absolut vakuum motsvarar
schemat pa sid. 52.

f) Skadad vakuummanometer. Ersétt.
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4.

a
L)

Kompressorn gar, men trycket stiger ej:
) Insugningsfiltret ar igentappt. Ersétt.
Otata kopplingar, slangar eller tryckluftsutrustning.

Férebyggande kompressorunderhall

o | Manads- | &
Kontrollera enheterna med hjalp av sapvatten eller lat Veckovis| T | Arligen
kf)mpr"essorp std Over natten utan stromtillférsel. Trycket Tém behallaren pa kondensvatten.
far ej Gverstiga 1 bar. Om autom. drénering &r monterat, o
c) Kontrollera kolvpackningarna. Ersatt, om nodvéndigt. sker detta automatiskt och
) dréneringsflaskan téms.
d) Skadad ventilplatta. Kontakta er JUN-AIR leverantor.
e) Téppt kontraventil. Rengor eller ersatt. Om utgangsfilter &r monterat,
f) Léackage i kopplingar, slangar eller pneumatisk kontrollera detta och tom ut vattnet
utrustning. Kontrollera genom att lata anlaggningen sta genom att pressa upp den svarta °
. sm. Vak far e falla il knappen i botten. Om filtret &r
over natten utan strdm. Vakuumstaten far ej falla till O med autom. drénering, sker detta
bar. automatiskt.
5. Hogt ljud fran kompressorn:
a) Smuts i kontraventilen. Rengor eller ersatt. Kontrollera ev. lackage pa motor,
. luftfilter, slangar och utrustning och °
3./) Kompressorn blir mycket varm: aven pumpningstider.
a) Lé&ckage. Se punkt 4b.
b) Igentappt vakuumfilter. Se punkt 4a. Blas kompressorn ren fran damm
. PP eller torka av den med en fuktig
c) Den omglvand"e quttempe_ratureno ar for _hog. Om _ trasa. Om nédvandigt, anvand
kompressorn ar placerad i ett skap, se till att det finns tval och trasa for att avlagsna *
tillrécklig ventilation. vidhé&ftande smuts. Damm och
d) Kompressorn ar éverbelastad. Kontrollera att det &r ratt smuts hindrar avkylning.
modell.
" ) Kontrollera insugningsfiltret. Rengér °
7. Kompressorn startar, utan att luft férbrukas: aller ersitt vid behov,
a) Lé&ckage. Se punkt 4b.
Vakuumpumpen startar, utan att vakuum férbrukas: Aterplacera liuddamparen
- (insugningsfilter), om nédvéndigt
a) Léckage. Se punkt 4f. (fig.13 — lossa luftfiltret genom att
Vakuumpumpen startar och stannar oftare dn normalt: anvanda t.ex. ett storre mynt (1) °
« + (14) — aterplacera och drag at
a) Lackage. Se punkt 4f. luftfiltret genom att anvénda ett
@ Vakuumpumpen startar ej vid min.vakuum eller mynt (2).
stannar ej vid stoppvakuum:
Féljande punkter géller endast enheter med Kontrollera _O-ringen i kontraventilen
vakuumstrémbrytare: och ersatt vid behov. °
OBS! Tém behall a luft i
a) Skadad vakuumstrémbrytare. Ersétt. reparaﬁ‘:,r:_ enalaren pa lut nnan
b) Vakuumstrémbrytaren &r ej korrekt instélld. Justera
korrekt. Kontrollera filter och filterelement fér °
11. Kompressorn startar eller stannar ej vid max. tryck: optimal effekt.
a) Skadad tryckstrombrytare. Ersatt. ]
Prova sékerhetsventilen genom att
dra i ringen, nar behallaren ar under °
tryck.
Test av kontraventil
+  Arligen. Ersatt kol pa DC motorer: 2000 timmar
: Bryt strommen och dra ur kontakten. OBS! Vakuumpumpar utan behallare levereras ej med vakuumfilter.
+ Dragiringen pa sakerhetsventilen (fig.17).
Varning:
Hégt ljud!
»  Lat trycket falla till O bar. Trycket avldses pa manometern
for behallartryck (fig. 12).
+  Om kompressorn &r monterad med en TUV-godkénd
sakerhetsventil, toms behallaren genom att lossa skruven
pa sakerhetsventilen (fig. 19).
* Montera av kontraventilen fran behéllaren (fig. 25).
» Demontera kontraventilen och avlagsna O-ringen fran
kolven (fig. 26 och 27).
* Rengdr kontraventilen.
* Montera nya O-ringar och atermontera kontraventilen
(fig.28). (Tva O-ringar i kontraventilen).
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Kontrollera pumpningstider (kompressorer)

Pumpningstiden kan ge en indikation pa kompressorns tillstand,

under forutséattning, att det ej ar lackage i anlaggningen, dar

tryckluften kan lacka ut. Testet utférs enligt féljande beskrivning:

1. Toém behallaren pa komprimerad luft (manometern visar 0
bar).

2. Sténg avtappningskranen och kontrollera, att
draneringskranen ar sténgd.

3. Starta kompressorn och kontrollera tiden, tills den stannar
igen via pressostaten.

Observera, att tanktrycket ar pa 8 bar/120 psi, da avvikelser kan
ge felaktiga resultat (se Tekn. spec. fér pumpningstider).

Viktigt!
Testa alltid kompressorn nar den &r kall, eftersom
det ndmnda testvardet dr uppnatt vid kallt tillstand.
Ar kompressorn varm, kommer uppumpningen att ta
vasentligt mycket langre tid och det kan uppsté en
feltolkning av resultatet.

Behallare

Behallare tryckprovad vid: 4-25 liter: | 24 bar

40-50 liter: | 18.3 bar

Bruksanvisning
Anvéandning: Tryckluftsbehallare

Behallarspecifikationer: Se markskylt

Installation: Slangar m.m. skall vara av
lampligt material.
Placering: Observera driftstemperaturer for

kompressorer.

Lamna plats for besiktning /
underhall.

Behallaren skall sta vagratt.

Hall ytan ren frdn damm och
smuts.

Korrosionsskydd:

Vid ev. skador, repor och dylikt,
ytbehandla eller fyll i skadorna
foér att undvika rostangrepp.

Invéndig besiktning minst vart 5:e
ar.

Kondensvatten avtappas minst
en gang/vecka.

Ombyggnad/reparation: Svetsning far ej ske pa de
tryckutsatta delarna.
Séakerhetsventil: Séakerhetsventilen skall sékra, att

PS ej kan 6verskridas.

Sakerhetsventilen far aldrig
installas hogre an PS.

Kapaciteten pa ventilen skall
vara beréknad efter det tryck
kompressorn levererar.

(PS = Behallarens maximala
drifttryck)

Overensstimmelseforklaring

OBS: Overensstammelseférklaringen galler endast fér enheter
i drift vid 230V/50Hz, 3x400V/50Hz, 12V DC eller 24V DC.

Tillverkaren JUN-AIR International A/S, bekraftar hdrmed att
produkten i denna bruksanvisning éverensstdmmer med:

* 87/404/EEC — 90/488/EEC — 93/68/EEC Council Directive i
enlighet med enkla tryckbehallare.

e 98/37/EC Machinery Directive.

e 89/336//EEC Council Directive av EMC-direktivet (Electric
Magnetic Compatibility).

e 73/23/ Lagspanningsdirektivet.

+1p . TR B VP

Flemming Frisch Andersen
Test och Certificerings Adminitrator
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PYKOBOZACTBO MO 3KCITYATALIMA

K cBepgeHuio nonb3oBartend

PucyHkmn n YepTexxn komnpeccopa Bbl MoxeTe HanTh Ha cTpaHuue
49.

Ba)xHoe BBoaHOe 3ame4yaHue

MoxanyiicTa, nepen Havanom paboT 03HaKOMbTECH C
HUXXENPUBEAEHHBIMW NPaBUIaMn 1 UHCTPYKLMAMM, NpuiaraeMbivMm

K JaHHOMY usgenuio. YkasaHHaa nHopMauma npeaHasHaveHa

AnA obecneyeHna Baweii 6e30nacHOCTH, NO3TOMY el He06X0ANMO
HeyKoCHWUTENbHO criegoBatb. OHa Takxxe Heobxoauma ana
npeaoTBpalLeHna Bbixoda U3aenva n3 cTpos. HemcnonHeHne ykasaHHbIX
npaBun 3KCNyaTaumm Um UCnoNb30BaHNe HePEKOMEHA0BAHHbIX
3anacHbIX YacTel, M3roTOBNEHHbIX CTOPOHHUMU U3FOTOBUTENAMM, MOXET
NPVIBECTM K MONIOMKE U3AeNuA 1 TpaBMam nepcoHana.

“ BHUMAHMUE! inA cHu)XeHUA pyucKa nonyyYeHun yaapa
9N1eKTPUYECKUM TOKOM:
O6cnyxmBaHue N3aenna MOXET NPOBOAUTb TOMbKO YMONTHOMOYEHHbIE
Ha 370 cnyx6bl. Pasbopka n3aenva unm nonbITKA CamoCTOATENIbHOTo
€ero peMoHTa MOryT NPUBECTU K NMOPaXKEHWIO NEpPCoHana aneKkTpuYeckum
TokoM. [Mo Bcem Bomnpocam obcny>kmBaHna n3aenua obpawanTech K
cepTUULMPOBAHHBLIM CEPBUCHBIM Cry>K6am.

OCTOPOXXHO! AAnA cHMXeHUA pucka nopa)keHuA
9NEeKTPUYECKUM TOKOM:

* He nogaeaiiTe Ha n3aenue HanpAXeHue, oTnn4atoLleeca ot
HanpAXeHWUA, yKa3aHHOro Ha ero WnnbaukKe.

e Hukorga He ocTaBnAnTe nsgenve 6e3 npucMoTpa, ecnu OHO
NOACOEANHEHO K CETH.

e Bcerga oTcoeavHANTe Usaenve oT ceTu cpasy xe nocne
OKOHYaHWA ero paboTbl.

e XpaHuTe usgenve B CyXoM NOMeLLEHNN.

*  He ucnonbsynTte napenve ana paboTbl B/OKONO XUAKOCTU UK
B MecTax, rAe OHO MOrTo 6bl yracTb B BOAY WS HA HEr0 BO3MOXHO
nonajaxvie Boabl UNu APYrnx >XAKOCTEN.

* He nbiTanTeck goctartb usnenve, ynasliee B Boay, 6e3 ero
HeMeANeHHOro OTCOeANHEHNA OT CeTU.

e [laHHOEe n3Aenue He UMEeeT BCEKMMMATUHECKOrO UCTONHEHUA.
Hukoraa He paboTaiTe Ha OTKPbITOM BO3AyXe Ha AOXAE WU B
YCINOBWAX MOBbILLEHHOW BNAXKHOCTH.

OMNACHO! inA cHW)XeHUA pucka BO3HUKHOBEHUA NoXkapa
Wnu B3pbiBa:

e He ucnonbayiite n3aenue ana paboTbl BO B3pbIBOOMNACHbBIX
NMOMELLEHUAX U B MECTaXx, rae UCMOoMb3yloTCA adpo30sibHble
coevHeHuA.

* He npounssoaunTe nepekayky UHbIX ra3oB, KpOMe aTMochepHOro
BO3yXa.

e He npoussoanTe NepexkayKy ropodmnx XXUAKOCTeR Unm nx napos.

e He ucnonbayiite nsaenue ana paboTtbl B6NIM3N OTKPLITOMO OTHA.

A BHUMAHMUE! OnA npegoTBpaLweHnAa TpaBMaTuama:

e [loMHUTe, YTO CXaTblii BO34YX MOXET 6blTb OMaceH, NO3TOMY He
HanpaenAnWTe NOTOK CXaToro Bo3ayxa B CTOPOHy Bawwero Tena.

e  Bcerga oep>XxuTe KOMMNpeccop BHe 30HbI JOCAraeMOCTU AETEN.

*  Hukorga He ucnonb3yiTe n3aenve, €Cnm y Hero NoBpeXxaeH
cunoBow kabenb UnNu BUNKa, nocne nageHna u3nenua, ero
NoBpeXAEeHVA Wnn nonaaaHvAa B Body. BepHute nspenvie B
CepBUC-LEHTP AnA ero o6cnefoBaHnA UM PEMOHTA.

e [lepxuTe cunoBoi kabenb BHEe 30HbI BbICOKOW TEMMNepaTypbl.

e Hukorga He orpaHuuMBanTe 4OCTYN BO3ayXa K BEHTUNATOPY.
Y6eamTecb B TOM, YTO BCE BEHTUIIALIMOHHbIE OTBEPCTUA B U34ENUN
CcBO6OAHSI.

e Hukorga He nNpocoBbiBaiTe NasbLbl UK Apyrve NpeaMeTbl B
BEHTUNIALIMOHHbIE OTBEPCTUA.

e U3genue umeeT TENNOBYIO 3alMTY, NO3TOMY OHO MOXET
aBTOMAaTUYECKM 3arnycKaTbCA NOCne yCTpaHeHWA neperpesa.

e Vcnonb3yiTe npy paboTe 3almUTHbIE OYKU.

e Ucnonb3yinTe nsgenve anA paboTbl B XOPOLIO BEHTUNMPYEMbIX
nomeLleHmnAX.

e He ucnonbayiiTe B U3AENWUN HAKAKNE ANEMEHTbI, HE
peKoMeHAoBaHHble ANA UCMONb30BaHWA CO CXXaTbiM BO3YXOM.

e [oBEpPXHOCTU KOMMPECCOPa MOTYT CUBbHO HarpeBaTbCA, NO3TOMY
He KacaiTecb KoMnpeccopa B NpoLecce ero paboTbl.

HeBbINonHeHMe yKasaHHbIX Bbllle Mep 6e30MacHOCTV MOXET
NpUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMam nepcoHarna, B TOM Y1cne co
CMepTesbHbIM UCXOLOM.

A BaxkHoe 3amevaHue! O6wwmne pekomeHaauum no pabore ¢

uspenvem

e 3awuuanTe KOMNPeccop OT AOXKAA, NOBLILEHHON BNaXHOCTK,
M3MOPO3U U MblSN.

e Uspenua cepun OF300 cnpoeKTMpoBaHbl N PeKOMEHA0BaHbI
ANA 3KCNNyaTauumn nNpyu MakCUmarnbHbIX 4aBNEHNAX, YKa3aHHbIX B
TEXHUYECKMX XapaKTepucTmkax (CMm. cTpaHuupbl 36-45).

*  He ucnonbayiiTe KOMNpPeccop Npu TemnepaTypax OKpy>atoLero
Bo3ayxa Bbiwe 40 rpaa. LlenbcuAa (104 rpaa. dapeHreiiTa) n Huke 0
rpaa. Llenscua (32 rpaa. ®apeHreiita).

e [lpn HencnpaBHOCTY CMNTOBOTO kabena KoOMMnpeccopa TOProBbIi
areHT komnaHun JUN-AIR unu nHo kBanmuumpoBaHHbI
nepcoHan AoMKHbI NPOU3BECTV PEMOHT Kabens.
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[ApaHTUiiHbIE 06A3aTenbCcTBa

|-|pI/I YyCnoBuu BbINONTHEHUA I/IHCprKLl,I/IVI no aKcnnyartaunn, KomnaHuA
JUN-AIR International A/S rapaHTupyeT oTcyTcTBME AedeKTOB B
mMaTtepuanax u npu n3rotosfieHum npmobpetTeHHoro Bamu komnpeccopa
B TeYeHme rapaHTURHOro Cpoka 2 roga.

[apaHTUNHBIN CPOK pecuBepa 5 neT.

[apaHTUM He pacnpoCTPaHAIOTCA Ha NOBPEXAEHUA, Bbl3BaHHbIE
HapyLLeHneM npasun 3KcnyaTaumn, MCNoNb30BaHEM U3aenuii He

No Ha3Ha4YeHuto, HenpaBWUlbHbIM PEMOHTOM U NCMONb30BAHUEM He
OpuUrnHanbHbIX 3anacHbIX yacTen.

3arpaTbl Ha TPAHCNOPTUPOBKY 3amnacHbIX YacTen unn obopyaoBaHWA He
BXOAAT B YCOBUA rapaHTUHbIX 06A3aTEeNbCTB.

B obliem cnyyae OeicTBYIOT YCNOBUA, YKa3aHHbIE B JOrOBOPE MOKYMKM
1 noctasku o6opyaosaHvaA komnanun JUN-AIR.

Komnanua JUN-AIR International A/S octaBnaeT 3a cobow npaBo Ha
BHECEHMNE U3MEHEHUI B TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKN U KOHCTPYKUMIO
KomMnpeccopa.

3ameyaHnA OTHOCUTENbHO AAHHOIO
PykoBoacTtBa

[aHHoe PykoBOACTBO MO 3KCMyaTaLmm OTHOCUTCA Kak K
KOMMpeccopam, Tak 1 K Bakyym-Hacocam cepum OF300, noatomy
TEeKCTbl ANA HAX B LIENTOM UAEHTUYHbI, OOHAKO B Cryyae
pacxoXAeHWUn UCMONb3YIOTCA CrneayoLne CUMBOTbI:

= VIHcbopmauma 0THOCUTCA TOMNbKO K
Komnpeccopam

@ = MIHcbopmauma OTHOCUTCA TOMbKO K BaKyym-
Hacocam
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CopepXxMmoe ynakoBo4HOro AwmkKa anA
aBuratensa

MprobpeTeHHbI Bamn komnpeccop/BaKyym-Hacoc AOMXeH
6bITb AOOoCTaBJieH B HACTOM M HeNoBpe>XXAeHHOM yNakKOBOYHOM
AlMKe, B NPOTUBHOM cnyyae Bam cnepyet HemeaneHHO
obpatuTbcA K Bawemy ToproBomy areHTy (AUCTpubbIoTOpY).
AWwmK [omKeH copepxaTb crieaytoLlee:

e [suratenb OF300 — 1 wT.

e Habop B COOTBETCTBUM CO crneumdmkaumen, cm. cTp.47
e KoHaeHcatop — 1 W

e PykoBOACTBO MO 3aKcnnyaTaumm — 1 Wwr.

MoHTa)X aoBurartens

MpuobpeTeHHbin Bamu gsuratens JUN-AIR o4eHb NpocT B
ynpaBneHun. CobnioaeHne ykasaHHbIX HUXKe NpOoCTbIX NpaBus
3KCMnyaTaunm rapaHTUpyeT MHOTOSIETHUI CPOK CIY>K6bl
Bawwero gBurarens.

e [lpousBeanTe BU3yarnbHbI OCMOTP ABUratena
KOMMpeccopa Ha NpeaMeT BbIABNEHWA MOSIOMOK,
BbI3BaHHbIX €r0 TPAHCMOPTUPOBKOM, 1 MPU UX HaNMYmMu
HemeaeHHo cBAXuTech ¢ komnaHuen JUN-AIR.

OcTopoXxHO!
Bo usbexxaHue yaapa 3aN1eKTpUY4ECKUM TOKOM
He ycTaHaBnMBaWTe KOMNpeccop B MecTax,
rae BO3MOXXEH ero KOHTaKT C BOAOW U APYrMMuU
xuakoctamu. inAa paboTbl B yCNOBUAX BRaru
KomMmnpeccopy TpebyeTcAa AonoOsIHUTeNbHaA 3aluTa.

e VpanuTe NnacTMaccoBble 3arfyLKy U3 BbIXOAHbIX
OTBEpPCTUIA. YCTaHOBUTE Mpunaraemble K KOMIpeccopy
YNIOTHUTESIbHBIE KOMbLiA Ha 3arnyLKax, B
Heuncrosb3yemMble BbIXOAHbIE OTBEPCTUA KOMMNpeccopa (CM.
pucyHOK 1a). YcTaHoBUTE WTYLEp B BbIXOLHOM OTBEPCTUN
1 NOACOEAMHNTE BO3AYLUHYIO MarucTpanb, 3aKpenvs
ee ¢ nomoLbio knen Loctite 620 (cm. pucyHku 1b + 1c¢).
Mpn MOHTaXe UCMOMb3yNTe TONMbKO TPYOKU BbICOKOIO
[aBeHnA, cnocobHble paboTaTb NPy MUHMMASIBHON
Temnepartype 150°C. Y6eamTtecb B TOM, YTO TPyOKM UMEIOT
[OCTaTO4HbIN AMameTp, NO3BONAWMIA n36exartb noTepu
[aBneHnA B cucteme. YoeamTech B OTCYTCTBUMN YTEYEK B
cucTeme.

e YcTaHoBWTE Npunaraemble K KOMMPECccopy HOXKM (CM.
PUCYHOK 2). B 3aBUCMMOCTU OT pearbHbIX yCroBuiA
YCTaHOBKM KOMMpeccopa BO3MOXHO U3MEHeHne
paccTOAHNA MEXAY HOXKaMM (CM. PUCYHOK,
VNMIOCTPYPYIOLLMIA PA3NINYHOE MOMNOXKEHUE HOXEK). BaxxHo,
4YTO6bI BO N36eXaHne NoBpexXAeHNA Pe3NHOBbIX HOXEK
KOMMpeccop CTOAN BepTuKanbHo. [Npu HeobxoaumocTn
YCTAHOBKW KOMMPECCOopa B MHbIE MOMOXEHWA
obpawantecb B komnanuio JUN-AIR anA nonyyexus
[OMNOMHUTENbHBIX PEKOMeHAaUunN. YCTaHOBUTE Pe3NHOBbIE
HOXKM B 90 MM HanpasnAoLLYO A1 YMeHbLIeHNA
BMbpaumm.

e OuyeHb BaXXHO 0becneynTb AOCTaTO4HOE OXNaxAeHne
Komnpeccopa. YCTaHOBUTE ero B He 3arblfIEHHOM, CyXOM
1 NpoxnagHoM (Ho He npomep3atoLem!) MoMeLLEeHNN.
He ycTaHaBnmBaviTe KOMNPECCOp B 3aKPbIThIN ALMK, B
KOTOPOM OTCYTCTBYIOT BEHTUNALIMOHHBbIE OTBEPCTUA B
KpbllKe 1 AHe. MruHumMarnbHaa nnowanb BeHTUNALIMOHHBIX
OTBEPCTUI B KPbILLKEe UK AHe AwmKa — 500 KB. CM
wnn 77,5 KB. AoriMa B Kaxxaom. Ecnu komnpeccop
ycTaHasnuesaeTcA nod pabo4nm cTonom, To cBoboaHoe
paccToAHWE OT Hero A0 CTOMELUHWLbI JOMKHO ObITb He

meHee 10 cm mnu 3 Atonma (CM. pUCYHOK 3), unu xe B
CTOJELLHMLE CNeayeT Bblpe3aTb 0TBEPCTME AnameTpom 30
cm vnu 11,8 alorima Hag BEpXHen YacTbio KoMmnpeccopa.
Y6eanTecb B TOM, YTO KOMNPECCOP NMPOYHO CTOUT Ha Mony.

e BcacbiBaeMbli BO3AYX MOXET AOCTaBMNATLCA U3 MHOTO
mMecTa (Hanpumep, cHapy>u 3aanna). Ltyuep v wnanr
npv 3TOM AOMKHbI YCTaHaBNMBaTbCA HA pe3bbe B
BEpPXHeW 4acTu BXOAHOro hunbTpa, ¥ BECTU K BHELUHEMY
BO3ayxo3abopy. YoeamTecb B TOM, YTO BXOAHbIE LIIAHTN
obecneunBaloT AOMKHbIE XapaKTEPUCTUKN.

3HeKTpOMOHTa)K asurartenAa

OcTopoXHO!
HenpaBunbHoe noaknioyeHne aBUraTena
K 9/1eKTpOCeTH MOXeT NpUBecTU K yaapy
3N1eKTPMYECKUM TOKOM, MO3TOMY OHO AO/MKHO
Npou3BOANTBLCA TOJIbKO KBanngpuuupoBaHHbIM
9NeKTPOTEXHUYECKMUM NepcoHasriom B COOTBETCTBUU
C AeWCTBYIOWMMM Ha MecTe yCTaHOBKU KoMnpeccopa
VHCTPYKLUMAMU.

BHumaHme!

3asemneHune Bcex Mogenemn n3genva, pabotarowmx Ha
nepeMeHHOM TOKE, A0SIKHO NMPOU3BOAUTLCA MPU MX MOHTaXKE.
KoHaeHcaTop fonykeH 6bITb 3a3eMsieH, B MPOTUBHOM

crnyyae NpPUKOCHOBEHWE K ABUraTesiio MOXeT NPUBECTU K
yaapy aneKTpuyeckum TokoMm. Moakniounte gsuratenb K
3a3eM/IeHHON po3eTKe, Y6eanBLLUCH B MPaBUbHOCTU Bbibopa
HanpAXeHWA 1 NapameTPOB MNaBKOro NPeAoXpaHUTENaA (CM.
TEXHUYECKNEe XapaKTepUCTUKN Ha cTpaHuue 35).

Mopenu ¢ nuTaHMem OT ceTu nepemMeHHOro Toka

e Cxema aneKTPU4ECKNX COeAUHEHWIN NpUBEAEHa Ha
cTpaHuue 49.

e [lpoBepbTe Ha WWNbAUKE, YKPENNIEHHOM Ha asurarterne,
3HaYeHWA 4acTOoTbl, HANPAXEHUA N eMKOCTU KOHAEHcaTopa
1 y6eanTech B TOM, YTO 3TU NapameTpbl COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu. YKasaHHOe Ha Asurarernie HanpaxeHue
120/240 B o3HavaeT, YTo ABuraTenb MOXeT paboTaTb
npv HanpaxeHun 120 nnun 240 B, 410, ogHako, TpebyeT
[OMONMHUTESBbHBIX NPOBOAHBIX COEANHEHWUI BHYTPW
ABuratens (CM. CXemy 3MeKTPUHECKNX COEANHEHWN).
VKasaHHoe Ha apurartene Hanps>xeHue 220-230 B
03HavaeT, 4To ABuraTtenb MOXeT paboTaTb B AvanasoHe
HanpsxeHun 220 — 230 B 6e3 AoNONHUTENbHbIX
BHYTPEHHUX COEANHEHWUI.

e YcTaHOBUTE CKOBY KpenneHna KOHAeHcaTopa nog,
ABuratenem (CM. pUCyHoK 4a).

e BepTukanbHO ycTaHOBMTE KOHAEHCATOP B CKOBY
KpenneHua (CM. pUCyHOK 4b).

Mopenu ¢ nuTaHmem NOCTOAHHLIM TOKOM
e (Cxema aneKkTpu4ecKnx coeavHeHNn npnseaeHa Ha
cTpanuue 50.

e [lpu MOHTaxe ABuratena NOCTOAHHOIO ToKa crenyeTt

06paTUTb BHMMaHWE Ha yKasaTesnb HarnpaBneHns
BpaLleHuWA, NPMBEAEHHbIN Ha WWMNbANKE, MOCKOMbKY
O4YeHb BaXKHO MPaBUIIbHO NMOAKIHOYUTL NOMOXKUTENbHbIN
M oTpuuaTesibHbIN nontoca ABuratesis (CM. pUCYHOK 5).
B npoTuBHOM crnyyae BeHTUNATOp ABuratens 6ynet
BpawaTbCA B HEMPaBWUIIbHOM HanpasneHun n He byaeT
oxXnaXxaaTtb ero, YTO NPUBEAET K CHUXKEHMIO CPOKa CIy>XX0bl
KOMMpeccopa 1 yTepe Cuibl rapaHTUAHbIX 06A3aTeNbCTB.

e [lBuratenm NOCTOAHHOIO TOKa MOryT HEMOCPEACTBEHHO

noacoeanHATLCA K MONTOXKNTENNIbHOMY U OoTpuuaTtenbHOMY
nontocam 6e3 Tennoson 3awmnTbl. B Clly4ae BbICOKUX
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Temnepartyp 1 Hanu4um yTeyek Mbl pekomeHayem Bam
Mcnonb30BaTh BHELLHEe pene, koTopoe byaeT oTKNoYaTb
Asuratenb Npu ero neperpese (CM. CXemy 3NeKTPUYECKUxX
COeAMHEHWI aBuratenemn NoCTOAHHOMO TOKa).

Mpouecc paboTbl AgBUratenAa

e Ecnu Temnepartypa aBurarens Huxe Temnepartypbl
OKpy>KatoLlero Bosayxa (Hanpumep, nocne ero
TPaHCNOPTMPOBKW UNW ANIMTENBHOMO XPaHEHWUA BHE
NMOMELLEeHVA), TO Nepea BKMKOYEHWEM ABUraTtens ganTe
€My BO3MOXHOCTb MporpeBa [0 KOMHATHOM TemnepaTtypsbl.

* He ncnonb3ynTe KOMNPECCOop ANA CXaTWA XUAKOCTEn
WNM OMacHbIX ra3os, TakMX Kak napbl 6eH3nHa unm
pacTBopuTenen.

BaxHoe 3ameyaHue
Komnpeccop/BaKyym-Hacoc npeaHa3Ha4YeHbl
UCKNIOYNTENbHO ANA paboTbl ¢ aTmocdepHbIM
BO3yXOM

* He CH/manTe 3aWmMTHBIE KOXYXa B npouecce paboThl,
MOCKOJIbKY 3TO MOXET MPUBECTM K yAapy TOKOM U
TpaBmMaTu3mMy (CM. pUCYHOK 6).

e Yb6eautecb B TOM, H4TO ABUratenb BbIOpaH NpaBUbHO 1
obecneynBaeT HY>XXHYIO Nofavy BO3ayxa Unm cTeneHb
paspekeHnA (CM. TEXHUYECKMNE XapaKTepUCTUKMN Ha
cTpaHuue 37).

e Ecnu nsgenve noctaBnAeTCcA C PeCUBEPOM, TO OTKPOWTe
BbIXOAHOW KnanaH 1 NoACOeanHUTE ero K pecusepy.

MoarotoBka AoBUratensa K paborte

MoHTa)k aHTUBMOGPaLMOHHbIX aMOpPTU3aTOPOB (MoAaenb

OF301-50 ')

e BcTaBbTe 60nTbl 1 rakn B OTBEPCTUA amMOpPTM3aTOPOB (CM.
PUCYHOK 7).

e 3atAHuTE 60NThI MOCNE UX YCTAHOBKM B HY>KHOE MOMOXKEHNE C
06eunx CTOPOH ABuratens (CM. pycyHOK 8).

e 3akpenuTe ABuvraterib B NpaBusibHOM MOIOXKEHUN C MOMOLLBIO 4
6ontos M6 x 10 1 4 raek.

PerynupoBKa gaTyvka gaBreHus B
Komnpeccope

e [lnA 3anycka KOMnpeccopa UCnonb3ynTe nepeknoyarens
0/l Ha pene paBneHua (puc. 9). Komnpeccop 6yneT
aBTOMAaTUYECKMN OTKNIOHATLCA MPU AOCTUXEHUN
AaBneHveM npeaBapuTenbHO YCTAaHOBMEHHOIO 3HAYEHUA.
Ecnu aBuratens He 3anyckaeTcA, TO 3TO MOXeT 6bITb
BbI3BAHO HaNMM4YNEM AABNEHUA B pecuBepe, Npuyem
Asurartenib aBTOMaTUYeCKu 3anyCTUTCA NPU CHUKEHUN
[aBneHuA B HeM [0 6 6ap (unu 87 hyHT Ha KB. [IONM).

e [lopAAOK perynvpoBKu AaBfieHnA (CM. pucyHok 10):

A:  PerynupoBka MakCMMasnbHOro AaBneHVA (AaBneHus
OTKJIHOYEHNA)

B: HunbdepeHumnanbHana perynmposka (aasneHns
BKJTIOYEHUA)

[aBneHue Bkno4veHnA (06bI4HO paBHoe 6 6ap)
ycTaHaBnMBaeTCA NyTemM perynmpoBKu C MOMOLLIbIO
crneumansHoro BuHTa B, npuyem ero noBopoT no 4acoBoW
cTpernke 6yaeT NPUBOAUTb K CHUXKEHMWIO 3TOTO AaBJIEHUA.
,ElaBneHme BbIK/MIO4EeHNA yCTaHaBNMBaeTCA C

nomMoLlblo ABYX BUHTOB A ([aBneHve BKIOYEHVA +
anddepeHumanbHoe AaBneHne = AaBneHne OTKIIIOYEHWA).
,D,J'IFl yBenu4yeHnA naBneHnA OTKNKYeHNA cneayeTt
noBopaynBaTh yKa3aHHble BbIlLE BUHTbI MO 4acoBOW
CTpenkKe.

MepekntoyaTens 06bIMHO YyCTaHaBNMBaeTCA Ha
npeanpuATUM-M3roTOBUTENE Ha AaBneHue 6-8 6ap (unm
npubnuanTenbHo Ha 90-120 cyHTa Ha KB. AIONM).

PerynupoBka gaTtyvka AaBfieHus B
BaKyyM-Hacoce

BHumaHue!
[OaTyuk paspexeHuA ycTaHaBUBaeTCA TOJNIbKO Ha
n3genuAax, UMeLnX pecusep

BHumaHue!
MNpeBbilweHMe MakcMManbHO AONYCTUMOroO AaBJieHUA
NPUBOAUT K COKpalLLEeHUIO CpoKa cnyXx6bl usaenus.
O6palantecb B komnaHuio JUN-AIR no sonpocy
paboTbl U3AENNA NPY NOBbIWEHHbIX AaB/IEHUAX.

e Bce mMozenu u3aenuin ¢ nUTaHneM nepeMeHHbIM 1
NMOCTOAHHLIM TOKOM MOryT paboTaTb B HENPEpPbIBHOM
pexkxume, 04HaKo ANA yBEMYEHUA cpoka Cry>6bl
peKOMEHAYeTCA UCNONMb30BaTh MX B MONYHENPEPbIBHOM (Ha
50%) pexxume.

e He cmasbiBaiiTe aBuraTenb Macnom, MOCKOJIbKY 3TO MOXeT
NPUBECTU K paspyLUeHNO Ba>XkHbIX ero 3aJIeMeHTOB.

e Mogenb nsgenua OF302 MOXeT NOCTaBNATLCA C OAHUM
LUMNUMHAPOM AN1A CO3AaHNA paspexxeHna, u 0QHUM
UMMHAPOM — ANIA CO34aHnA AaBnenvA. [inAa nonyyeHuna
[OMNONHUTENbHON MHhopMaLmmn 06 3Tom obpaliaiTech B
komnaHunio JUN-AIR.

Mepen perynupoBKOW AaTyuka paspexkeHua (Bakyyma)
cnepyeT NPOU3BECTW PEryMPOBKY C MOMOLLbIO JIEBOMO BUHTA
(cm. pucyHok 11), Bpalas ero no 4YacoBOW CTPENKE TaKnm
06pa3om, 4ToObl MHAMKATOP Ha NEBON LWKane nokasbisan
MakcumMarnbHOe 3HayeHve, a C MOMOLLBIO NMPaBOro BUHTA — Tak,
4YTO6bI MHANKATOP Ha NPaBoW LWKasie NoKasbiBas MUHUMabHoe
3Ha4veHue (CM. pucyHok 12).

Pe3ynbTaTtom 3ToW perynupoBKy CTAHOBUTCA HerpepbiBHaA
paboTa n3genua Npu MUHUManbHOM AnddepeHUMansHOM
AaBleHnn aaTymka paspexeHua (mpnbnuantensHo 150 mb6ap).
BnocneacTteum moxeT 6bITb NpoBeaeHa 6onee TouHana
perynupoBska.

Perynuposka makcMMasibHOro paspexeHus (C MoMoLbIo

J1IeBOro BUHTA)

HayanbHoe paspexeHue — audpepeHumanbHoe paspexeHne

= KOHE4YHOe paspexxeHune

OnucaHHaA HWXe npoueaypa 0OCHOBaHa Ha pacCMOTPEHHOM

Bblle 06Len npoueaype perynmpoBKy.

1. Ha npakTuke Bakyym-Hacoc 6yaeTt paboTtarb 40 Tex

nop, noka He 6yaeT A4OCTUrHyTa yCTaHOBNEHHAA CTENEHb

paspexxeHna (CM. BaKyyMHbI MAHOMETP).

2. OTknouMTe BakyyM-Hacoc, Bpalyan neBbii BUHT NPOTUB
4YacoBOW CTPENKM.

3. OrtkpoiiTe BxoaHOW naTpybok Ha pecvBepe AnA
aBTOMaTUYECKOro 3anycka BakyyM-Hacoca.

4. 3akponTte BXxogHOM NaTpyboK AnA aBTOMaTU4eCcKoro
ocTaHoBa BakyyM-Hacoca npu TpebyemMoii cTeneHu
paspexxeHus.

5. ToBTopAanTe onepauun no nn. 1 — 4 oo Tex nop, noka
BaKyyM-HacoC He OCTaHOBUTCA Npu Tpebyemoii cTeneHmn
paspexxeHus.
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Mpumep:

Ecnu Tpebyemasn cTeneHb pa3pexXeHna COCTaBMAET, HanpumMep,
300 mbap, TOo BaKyyM-Hacoc He Ha4yHeT paboTaTtb [0 Tex nop,
noka AaBfieHne He AOCTUrHeT NpubnuantensHo 450 mbap*
(PasHuua B paBneHun 150 mb6ap COOTBETCTBYET perynmpoBke
no anddepeHumanbHON WwKane).

* 450 m6ap coOTBETCTBYIOT NokasaHuio -0.45 Ha BaKkyyMHOM
MaHomeTpe.

BbiABNIeHMe HEUCNPaBHOCTEN U PEMOHT
u3penuna

Ba)kHoe 3amevaHue
Mepen AemoHTaXkom nto6oi YacTu usgenuna cneayet
BbIKJIIO4YUTb €r0 U OTCOEAUHUTb OT UCTOYHMKA
anekTponutaHuA. CnycTuTe BO3AyX U3 pecuBepa
nepen AeMOHTaXXoM no6oii YyacTu komnpeccopa.

1. Komnpeccop He 3anyckaeTca:

a) OrTcyTcTBME HanNpAXeHWA B ceTu. MpoBepbTe NnaBkue
NpenoXpaHnUTeNu v BUIKY.

b) O6pbIB MK NoNOMKa CoeaANHUTESIbHBIX NMPOBOAOB
3MEeKTPONUTaHUA.

c) HewucnpaBHOCTb KOHAEHCATOpPA.

d) ABTOomaTtuueckoe cpabaTbiBaHWE CUCTEMbI TEMMOBOW
3almThl BCneacTeme neperpesa. [locne oxnaxaeHna
KOMMpeccop aBTOMaTUYECKN 3anycTUTCA (CM. pasaen
6).

e) Komnpeccop He pasrpy>keH 1 Ha NopLUeHb AENCTBYET
npoTuBoAasneHune. Yoeamtecb B TOM, HTO KOMMpeccop
pasrpy>kaeTcA BCAKMWIA pa3 Npu ero 0CTaHOBKE.

f) Hacoc 3abnokupoBaH.

g) [aBneHvie B pecuBepe CMLKOM BESIMKO ANfA
aKTUBauMM faTtymka AaBfieHuA, KOTopbIn cpaboTaeT
rocne CHWXeHUa aaBneHus. BeinycTute Bo3ayx ns
pecusepa.

Ecnu K BaKyyM-Hacocy NoAcoeavHeH pecusep u
[aT4YUK paspeXxeHus:

h) Pa3spexeHune B pecnBepe. Bakyym-Hacoc BKNIOYUTCH,
Koraa cteneHb paspexxeHnAa AOCTUrHeT MMHUManbHOro
YPOBHA, NpeaBapUTesibHO YCTAHOBMIEHHOTO Ha AATYUKe
paspexenna. OTKponTe BxogHOW nNaTpybok pecreepa.

2. Komnpeccop He 3anyckaeTcsa, usgaet ryaAwme 3sykKu

C nocrieAyoWUMM LWeTYKamm (He MOXXeT 3anyCTUTbCA
MU3-3a BbICOKOIro AaBJIeHUA):

a) [Mponyckatowmii o6paTHbI knanaH. Y aanute rubkyto
TPpY6KyY AaBNEeHUA 1 NONbITANTECh BbIACHWUTL, ABNAETCA
11 KnanaH npuyYnHoOn yTedvek Bo3ayxa. Ecnm aTto Tak,
TO crneayeT NOYUCTUTL UM 3aMEHUTb ero.

3. Bakyym-Hacoc paboTaeT, HO HeathheKTUBHO
BcacbiBaeT BO3AyX:
a) [MpoBepbTe nopLuHeBble Npoknagku. Mpu
HEOoHX0AMMOCTU 3aMEHNTE WUX.
b) HedekTHaa nnactuHa knanaHa. ObpalanTecs K
avcTtpubbioTopy komnanum JUN-AIR.
c) [HedekTHbIN KnanaH BNyckHoro natpy6ka. Mpu
HeobX0AUMOCTU 3aMeHNTE €ero.
Ecnu K Bakyym-Hacocy noacoeavHeH pecusep n
AAaTUYMK paspeXxeHun:

d) 3acopeH BaKyyMHbIn ounbTp. OuncTnte nnm
3ameHuTe ero.

e) VYTeukn B coeauHUTENbHbIX anemeHTax. [lposepbTe
Hanmuue yTevek C NOMOLLbIO MbIfTbHOW BOAbI NN
yCTaHaBnuneaA n3genve B 0TCOEANHEHHOM OT
BO3JYLUHOW MarncTpanu coctoAHun. Mpu aTom
nageHvie faBneHVA He AOMKHO npesbiwaTs 1 6ap.

f) [MpoBepbTe NOpLIHEBbLIE MPOKNAAKMN U NpU
HeobX0AUMOCTM 3aMEHUTE UX.

4. Komnpeccop paboTaeT, HO faBreHue He
@ yBenu4yuBaeTcAa:
a) 3acopeH BxogHon unbTp. OUMCTUTE NN 3amMeHNTE
unbTp.
b) VYTeuku B coeauHUTENbHBLIX 3NeMeHTax, Tpybkax n
nMHeBMaTu4ecknx yanax. MNposepbTe Hanmuume yrevek
C NMOMOLLBIO MbIfIbHOV BOAbI UMW OCTaBAA KOMMPECCop
C Haka4eHHbIM pecmBepoM 6e3 Harpy3ku Ha BCIO HOYb.
Mpwn aTom NaaeHve JaBneHVA He AOMKHO NpeBbiaThb
1 6ap

c) [poBepbTe nopwHeBble Npoknaaku. MNpu
HeobXxoaNMOCTMN 3aMEHNTE UX.

d) [JedekTHaa nnactuHa knanaHa. Obpallantecs K
anctpubbtoTopy komnaHun JUN-AIR.

e) HewncnpaBHOCTb 06paTHOrO KfanaHa, co3aarLero
orpaHv4eHue NoToka Bo3ayxa.

VYTeukn B coeayHUTENbHbIX aniemeHTax. [MposepbTe
Hasim4dmne yte4veK C NOMOLLIbIO MblIIbHOM BOAbI NN
OCTaBIAA BaKyyM-HAcOC C pa3pexxeHHbIM pecusepom 6e3
Harpy3Kkm Ha BCto Houb. Mpy 3TOM paspedkeHre He AOMKHO
npubnmxarsca K 0 6ap.

5. OT Komnpeccopa UCXOAUT FPOMKUIA LUYM:

a) 3arpAsHeHne unu BbIXoA U3 CTPoA 06paTHOro KranaHa.
Mpn Heo6X0AMMOCTY O4UCTUTE UMK 3aAMEHUTE Ero.

6. [Buratenb CUNIbHO HarpeBaeTcA:
a) Hanuuume yteuku sosgyxa (cm. n. 4b).
b) 3acopeHnune BakyymHoro cunbTpa (cm. n. 4a).

c) CnuwKOM BbICOKAA TemMneparypa OKpy>atoLero
Bo3ayxa. ObecneybTe COOTBETCTBYIOLLYIO
BEHTUMALMIO, €CINN BaKyyM-HACOC YCTAHOBIIEH B

wKaay.

d) [eperpyska. Y6eautecb B TOM, YTO BblbpaHHaA
MoZenb U3aenuA COOTBETCTBYeT paboyen Harpyske.

7. Komnpeccop BKo4aeTcA Npy OTCYTCTBUU Harpy3Ku:
@ a) Hanuuwe yte4ykn Bosgyxa (cm. n. 4b).
8. Bakyym-Hacoc BK/IO4aeTCA, Kora paspe)xeHne He

TpebyeTcA:

a) Hanuuve yTeukn Bosayxa (cm. n. 4f).

9. Bakyym-Hacoc BKIo4aeTcA M ocTaHaBNIMBaeTCA 4alle,
YeM HYXXHO:

a) a) Hanuuwme yteuku Bo3gyxa (cMm. n. 4f).

10. Bakyym-Hacoc He BKno4aeTcA Npu MUHUManbHOM
paspexxeHun unu He BbIKNIOHaeTCA NPU MakCMMasnbHO
3a4aHHOM pa3peXXeHuu:

Mocneaytowme NyHKTbl OTHOCATCA TOMBKO K U3AENNAM,
MMEIOLMM BaKyyMHbI MaHOMeTp:

a) [edekTHbIn patuuk paspexkeHua. MNpu HeobxoanMmocTun
3ameHuTe ero.

b) [JaTumk paspexxeHVA HENPABUITLHO OTPErynMpoBaH.
Mpou3BeanTe NPaBWIIbHYIO Er0 PErySIMPOBKY.

11. Komnpeccop He BKo4YaeTcA Npu MUHUMaSIbHOM
AaBNEHNM UNN He BbIKIIOYaeTCA NPU MakcMmMmanbHO
3alaHHOM fAaBfieHUM:

a) [edeKTHbI faTyvK AaBneHna. 3ameHnTe ero.
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MpoBepka obpaTHOro KnanaHa

MpounssoanTcA pas B rog.

BbIKNOYMTE KOMMPECCOP U OTCOEANHUTE CETEBYIO BUIKY.
MoTAHWNTE 3a KOMbLO Ha KOHLE NPeAOXPaHUTENbHOIO
knanaHa (puc. 17).

OcTopoXKHO!

Fpomkuu wym!

C6bpocbTe AaBneHne [0 HynA. [laBnexune B pecueepe
cunTbIBAETCA C MaHomeTpa (puc. 12).

Ecnn koMmnpeccop MOHTUpYyeTCA ¢ peKoMeHAoBaHHbIM TUV
npenoxXpaHnTesbHbIM KnanaHom, To pecueep
ocBoboxaaeTcA OT BO3AyXa NyTem OTKpy4MBaHWA BUHTA
Ha KOHLIe NpefoXpaHUTesIbHOro Knanaxa.

[emoHTVpyTE 0bpaTHbI KnanaH pecrueepa (pPUCYHOK 25).
PasbepuTe 06paTHbIN KnanaH n CHAMUTE YNIOTHUTENbHOE
KOMbLO C MOPLUHA (CM. puc. 26 n 27).

QOuucTtute 06paTHbIN Knanax.

YcTaHoBUTE HOBbIE YNIOTHUTESbHBIE KOMbLA U BHOBb
cobepuTe obpaTHbIN KnanaH (pucyHok 28). B o6paTHom
KnanaHe uMeeTCA ABa YNNOTHUTENbHbIX KOMbLA.

MpodmnakTuyeckoe TexHMYECKOe
obcny)xnBaHue n3genum

Pa3 B Pa3 B Pa3 B
Hepent | mecAl rog
YnaneHue KoHAeHcaTa U3 pecusepa.
Ecnu napenve ocHalleHo ycTponcTBOM
aBTOMATUYECKOrO ApeHaxa °

KOH/eHcara, TO 970 6yAeT NPOUCXOANTL
aBTOMaTW4YeCcKU, OAHAKO eMKOCTb Mof,
KOHZieHcaT [oMKHa BbITb NycTa.

Ecnmn Ha KoMnpeccop ycTaHOBMEH
BbIXOAHON (hUnbTP, TO NMPOBepbTE 1
yoanuTe Bnary nyTem Haxatua YepHon
KHOMKM Ha AHe. Ecnu napenue ocHalleHo [ ]
YCTPOWCTBOM aBTOMATUHECKOTO ApeHaxa
KOHAeHcaTa, TO 9T0 byAeT NPoMCXoanTb
aBTOMATU4YECKU.

MpoBepka asuratens, BO3AYLLUHbIX
MarvucTpaneii, WnaHros 1 060pyaoBaHUA
Ha NPeaMeT BbIABMEHUA YTEUKN, a TakxKe
npoBepKa BpeMeHn Habopa AaBneHunA.

Quunctka unm npoTUpKa ns3genua c
MOMOLLbIO MAFKOW CMOYEHHOI MaTepyaToi
candeTku. MNpu HeobxoanMoCcTH
yaaneHua NpUaMNWKNX 3arpA3HEeHNi
MCNOMb3YNTE CMOYEHHYIO B KEPOCUHE
marepuyartyto candeTky. YaaneHue noinn
M rpA3W ANA NPeAoTBpalleHnA neperpesa
npuratena.

MpoBepka BxogHoro cunbTpa. OuncTka
VNN ero 3amMeHa npu Heo6xoaNMOCTH.

3ameHa LyMOrNyLIMTENA BO BXOAHOM
unbTpe (pucyHok 13 — OcnabnerHue
BO3/YLIHOTO (UNbTPaA C MOMOLLbIO
MoHeTbI (1), pucyHok 14 - 3ameHa n o
3aKkperneHne BO3ayLWHOro mnbTpa ¢
NOMOLLbIO MOHETBI (2)).

I']pOBepKa YNNOTHUTENbHOrO Konbua B
obpartHom knanaHe. MNpn HeobxoanmocTn 'Y
€ero 3ameHa.

Mposepka thunbTpa 1 ero 3NEMeHTOB Ha
ONTUManbHYI 3PPEKTUBHOCTD. o

MpoBepka NpefoXpaHUTeNbHOro KnanaHa
nyTem NNABHOTO MATKOTO HATAXEHWA °
KorbLia Npy AaBREHUN B pecusepe.

3ameHa YrofibHbIX LWWEeTOK B ABUraTesiAX NOCTOAHHOIO ToOKa
— yepes kaxable 2000 yacos paboThl.

MoxanyicTa, obpaTtute BHUMaHWe Ha TO, YTO BaKyyM-Hacockl 6e3 pecmsepa He
CHab>atoTcA BaKyyMHbIM (PUnbTPOM.
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MpoBepka BpemeHU Habopa aaBfeHnA B
Kommnpeccope

Bpema Habopa aaBneHna xapakTepusyeT COCTOAHNE

KOMMpeccopa Npv yCIoBMU OTCYTCTBMA yTeYeK Bo3ayxa 13

cucTembl. lNpoBepbTe KOMNpeccop crneayoLwmmM obpasom:

1. Bbinyctute BO3ayx n3 pecmBepa (Npu 3TOM AaBNeHue Ha
MaHOMeTpe AOMKHO ObiTb paBHbIM HYJIHO).

2. 3akpoiiTe BbIXoAHON NaTpyboK Ha pecuBepe 1 NPOBepPbTE,
3aKpbIT NN APEHAKHBIN BEHTUSIb.

3. BknouMTE KOMMNPECCOP U 3amepbTe Bpems A0 MOMEHTa
€ro BbIK/TIIOYEHUS.

Y6enuTtechb B TOM, YTO AaBfneHue B pecusepe ctano 8 6ap
(120 chyHTOB Ha KB. [IONM), MOCKOJIbKY OTKIIOHEHWNE OT 3TOro
3Ha4YeHnA MOXEeT CBUMAETENbCTBOBATL O HEMPAaBUMbHbIX
pesynbTaTtax (3HayeHve BpeMeHn Habopa CM. B TEXHUHECKMX
XapaKTepucTuKax).

Ba)kHoe 3ame4aHue
MpoBepKy KoMNpeccopa ¢ TOYKU 3peHUA BpeMeHH
Ha6opa faBneHUA NPou3BoOAUTE B XONTOAHOM
COCTOAHUU, NOCKOJIbKY B HAarpeToM COCTOAHUU 3TO
BpemA ropa3go 6onblue, 4T, CriefoBaTesIbHO, MOXET
NPUBECTU K HEMPABUNbHbIM pe3ysbTaTam

Cocyn paBneHunA

UcnbiTaH noa pasneHvem: 4-25 nuTpos: 24 6ap

40-50 nuTpoB: 18,3 6ap

PekomeHaaumMm no npuMeHeHUo

MpumeHeHwue: Pecusep ana cxatoro
BO3AyXxa.

TexHnyeckne xapakTepucTUkn

pecusepa:

MoHTax pecusepa:

CM. Wunbank

Bce Tpy6Kku U T.4. AOMKHbI
6bITb N3rOTOBMEHBI N3
COOTBETCTBYHOLLMX
maTepuanos.

Cnenute 3a paboyen
Temnepartypou pecusepa.
Y6eouTtechb B TOM, YTO ANA
pecusepa nmeeTcA
[OCTaTO4HO Bonbluoe
nometueHve ana
npoBeaeHNA NPOBEPOK

N TEXHUYECKOro
06Cny>XnBaHuA.

PecuBep pomxkeH
yCTaHaBNNBATbLCA TOMbKO B
rOPU30HTaNbHOM
NONOXEHUN.

Yxop 3a NOBEPXHOCTbIO
pecvBepa [OMxKeH
npon3BOANTLCA B
COOTBETCTBUU C
YCTaHOBMEHHbIMW
npasunamu.

MpoBepka BHyTPEHHUX
NoBepxXHOCTeN pecusepa
[OMXKHa NPOM3BOAUTLCA He
pexe 4em oAuH pas B 5 ner.
CnuB KoHAeHcaTa AOMmKeH
NPON3BOAUTLCA HE pexxe
OAHOTO pasa B Heaento.

PaswmelleHune pecuBepa:

3awmTa oT KOppo3uun:

Mepunopnyeckan sameHa

KOMMOHEHTOB/PEMOHT pecuBepa: CsapoyHble paboTbl Ha
repMeTUHecKnX HacTAx
pecmBepa He AO0NyCKatoTCA.
[apaHTupyeT cpabaTbiBaHne
npw NpesbieHUn
MakCcUManbHO JOMYCTUMOro
[aBneHuA.

Perynuposka aToro knanaHa
Ha JasneHue,
npesbiwaioLiee
MaKkcuMarnbHO A0MycTUMOe,
BOCnpeLyaeTcA.

MponyckHaA cnocobHOCTb
3TOro KnanaHa AormkKHa
paccyMTbIBaTLCA UCXOAA U3
NPOV3BOAUTENIEHOCTH
Komnpeccopa, COeANHEHHOro
C AaHHbIM pecnBepoM.

MpenoxpaHUTeNbHbIA KnanaH:

CepTudukar cooTBeTCTBUA

MPUMEYAHWE: CepTuchukat cooTBeTCcTBMA
pacnpocTpaHAeTCA TONMbKO Ha n3aenua, paboTatowme oT
nepemeHHoro Hanps)erua 230 B/ 50 'y, 3 x 400 B/ 50 'y, a
TakXe OT NOCTOAHHOrO HanpAXxeHuA 12 n 24 B.

MponssognTens komnpeccopa, komnaHna JUN-AIR

International A/S rapaHTMpyeT COOTBETCTBME YKa3aHHOrO

B AaHHOM PykoBoACTBe No aKcniyaraumm u3penvua

TpeboBaHuAM:

e [upekTtune 87/404/EEC, 90/488/EEC un 93/68/EEC,
pacnpoCTPaHAIOLWMXCA Ha MPOCTble COCYAbl AaBNeHWA

e [upekTus 98/37/EC, pacnpocTpaHAWmMXCA Ha Mepbl
6e30nacHOCTV B MALMHOCTPOEHUN

*  [mpekTuBbl 89/336/EEC, pacnpocTpaHstoLenca Ha
3NEKTPOMarHMTHYIO COBMECTUMOCTb.

*  [upekTusbl 73/23/EEC, pacnpocTtpaHatoLwenca Ha
HW3KOBOJIbTHYIO annaparypy

Flemming Frisch Andersen
MeHeaXep Nno KavecTsy

20 PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIMN



Technical data

Motor size Motor OF301
Voltage Volt 100 100 120 200 200 230 230 3x400* | 3x400* 12 24
Frequency Hz 50 60 60 50 60 50 60 50 60 DC DC
Power HP 0,33 0,33 0,33 0,33 0,33 0,33 0,33 0,33 0,33 0,33 0,33
kW 0,24 0,24 0,24 0,24 0,24 0,24 0,24 0,24 0,24 0,24 0,24
Displacement I/min 54 68 68 54 68 54 68 54 68 69 69
CFM 1,91 2,40 2,40 1,91 2,40 1,91 2,40 1,91 2,40 2,44 2,44
FAD @ 8 Bar *** I/min 20 23 23 20 23 20 23 20 23 20 20
CFM 0,71 0,81 0,81 0,71 0,81 0,71 0,81 0,71 0,81 0,71 0,71
Max. pressure™* Bar 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
PSI 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120
Max. current Amps 4,5 4,5 4,2 2,6 2,4 2,1 2,2 0,8 0,8 27 14
Weight Kg 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Lbs 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22
Dimensions (I x w x h) mm 230 x 140 x 240 285 x 140 x 240
Inch 9.0x5.5x9.5 11.5x5.5x9.5
Noise level @ 1 m dB(a) 65 | 66 | 66 | 65 | 66 | 65 | 66 | 65 | 66 68 68
Motor size Motor OF302
Voltage Volt 100 100 120 200 200 230 230 3x400* | 3x400*
Frequency Hz 50 60 60 50 60 50 60 50 60
Power HP 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60
kW 0,44 0,44 0,44 0,44 0,44 0,44 0,44 0,44 0,44
Displacement I/min 108 138 138 108 138 108 138 108 138
CFM 3,81 4,87 4,87 3,81 4,87 3,81 4,87 3,81 4,87
FAD @ 8 Bar *** I/min 38 44 44 38 44 38 44 38 44
CFM 1,34 1,55 1,55 1,34 1,55 1,34 1,55 1,34 1,55
Max. pressure™* Bar 8 8 8 8 8 8 8 8 8
PSI 120 120 120 120 120 120 120 120 120
Max. current Amps 7,5 8,7 6,6 41 4,6 3,4 3,8 1,4 1,4
Weight Kg 13 13 13 13 13 13 13 13 13
Lbs 29 29 29 29 29 29 29 29 29
Dimensions (I x w x h) mm 315 x 140 x 240
Inch 12.5x55x9.5
Noise level @ 1 m dB(a) 65 | 66 | e6 | es | e | 65 | 66 | 65 | 66

* Neutral is required
Technical modifications reserved
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Model Motor OF301 vacuum
Voltage Volt 12 24 120 230 230 3x400* | 3x400*
Frequency Hz DC DC 60 50 60 50 60
Power HP 0,33 0,33 0,33 0,33 0,33 0,33 0,33
kw 0,24 0,24 0,24 0,24 0,24 0,24 0,24
Displacement I/min 69 69 68 54 68 54 68
CFM 2,44 2,44 2,40 1,91 2,40 1,91 2,40
Dead end I/min 100 100 100 100 100 100 100
CFM 3,53 3,53 3,53 3,53 3,53 3,53 3,53
Max. current Amps 27 14 4,2 2,1 2,2 0,8 0,8
Weight Kg 10 10 10 10 10 10 10
Lbs 22 22 22 22 22 22 22
Dimensions (I x w x h) mm 281 x 139 x 239
Inch 11,1 x55x9,4
Noise level @ 1m dB(a) 63 | 63 | o1 | 60 | 61 | 60 | e
Model Motor OF302 vacuum
Voltage Volt 120 230 230 3x400* | 3x400*
Frequency Hz 60 50 60 50 60
Power HP 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60
kw 0,44 0,44 0,44 0,44 0,44
Displacement I/min 138 108 138 108 138
CFM 4,87 3,81 4,87 3,81 4,87
Dead end I/min 100 100 100 100 100
CFM 3,53 3,53 3,53 3,53 3,53
Max. current Amps 6,6 3,4 3,8 1,4 1,4
Weight Kg 13 13 13 13 13
Lbs 29 29 29 29 29
Dimensions (I x w x h) mm 312 x 139 x 238
Inch 12,3x5,5x 9,4
Noise level @ 1 m e | 61 | 60 | 61 | e | e |

Motor size Motor OF322
Voltage Volt 120 230 230 3x230* | 3x230* | 3x400* | 3x400*
Frequency Hz 60 50 60 50 60 50 60
Power HP 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60
kW 0,44 0,44 0,44 0,44 0,44 0,44 0,44
Displacement I/min 84 67 84 67 84 67 84
CFM 2,97 2,37 2,97 2,37 2,97 2,37 2,97
FAD @ 8 Bar *** I/min 44 40 44 40 44 40 44
CFM 1,55 1,41 1,55 1,41 1,55 1,41 1,55
Max. pressure** Bar 12 12 12 12 12 12 12
PSI 175 175 175 175 175 175 175
Max. current Amps 8,4 3,8 4,4 3,0 2,5 1,6 1,4
Weight Kg 13 13 13 13 13 13 13
Lbs 29 29 29 29 29 29 29
Dimensions (I x w x h) mm 320 x 140 x 240
Inch 125x5.5x9.5
Noise level @ 1 m dB(a) 2 | 2 | 2 | 2| 2| 2| n»

* Neutral is required
Technical modifications reserved
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Motor size Motor OF311 Motor OF312
Voltage Volt 120 230 230 120 230 230
Frequency Hz 60 50 60 60 50 60
Power HP 0,33 0,33 0,33 0,60 0,60 0,60
kW 0,24 0,24 0,24 0,44 0,44 0,44
Displacement I/min 84 67 84 168 134 168
CFM 2,97 2,37 2,97 5,93 4,73 5,93
FAD @ 8 Bar *** I/min 34 26 34 64 58 64
CFM 1,20 0,92 1,20 2,26 2,05 2,26
Max. pressure** Bar 6 6 6 6 6 6
PSI 90 90 90 90 90 90
Max. current Amps 4,7 2,6 2,7 8,0 3,4 3,8
Weight Kg 10 10 10 13 13 13
Lbs 22 22 22 29 29 29
Dimensions (I x w x h) mm 230 x 140 x 240 320 x 140 x 240
Inch 9.0x5.5x9.5 125x5.5x9.5
Model OF301 - 4B OF302 - 4B OF302 - 15B
Tank size liter 4 4 15
US gallon 11 1,1 4,0
Weight kg 19 22 25
Ibs 42 49 55
Dimensions (I x w x h) mm 390 x 310 x 350 390 x 320 x 350 380 x 380 x 530
Inch 15,56x12,5x 13,5 15,5x 12,5 x 13,5 15,0x 15,0x 21,0
Pumping time @ 50 Hz | sec. 90 45 165
(0-8 bar/0-120 psi) @ 60 Hz | sec. 75 40 135
Noise level @ 1 m @ 50 Hz | dB(a) 65 65 65
@ 60 Hz | dB(a) 66 66 66
Model OF302 - 25B OF302 - 25BD2** 2*OF302 - 40B 2*OF302-40BD2**
Tank size liter 25 25 40 40
US gallon 6,6 6,6 10,6 10,6
Weight kg 28 33 46 59
Ibs 62 73 101 130
Dimensions (I x w x h) mm 380 x 380 x 610 510 x 460 x 610 560 x 450 x 610 560 x 540 x 630
Inch 15,0x 15,0 x 24,0 20,0x 18,0 x 24,0 22,0x 18,0x 24,0 22,0x21,0x25,0
Pumping time @ 50 Hz| sec. 270 325 220 260
(0-8 bar/0-120 ps) @ 60 Hz| sec. 225 250 180 220
Noise level @ 1 m @ 50 Hz| dB(a) 65 65 68 68
@ 60 Hz| dB(a) 66 66 69 69

** Displacement is reduced by approx. 18-20% on units with dryer (D). Min. pressure required to operate dryer: 6 bar

Technical modifications reserved.

The figures in the tables are based on the unit working in fairly clean air, at ambient temperatures around 20-40°C, relative humidity
near 50% and operating at sea level. The performance of the product will be adversely effected at high altitudes. For further information

on the wirings isolations class: See data table on the motor.
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Translations

English German French Spanish Dutch Danish
Voltage Spannung Voltage Voltaje Voltage Spaending
Frequency Frequenz Fréquence Frequencia Frequentie Frekvens

Motor HP Motor HP Moteur CV Motor CV Motor HP Motor HK
Displacement Ansaugleistung Débit Aire aspirado Capaciteit Ydelse

Max. pressure Max. Druck Pression de service max. | Presién de régimen méx. | Max. druk Max. arbejdstryk
Max. current Stromverbrauch Consommation Corriente méaxima Max. stroom Stremforbrug
Tank size Behéltervolumen Volume réservoir Volumen de tanque Tankvolume Beholderstorrelse
Weight Gewicht Poids Peso Gewicht Vaegt
Dimensions Abmessungen Dimensions Dimensiones Afmetingen Dimensioner
(Ixwx h) (Ixbxh) (Ixpxh) (Ixaxh) (Ixw x h) (Ixbxh)
Noise level Schallemissionen Niveau sonore Nivel de ruido Geluidsniveau Lydniveau
Pumping time Pumpzeit Temps de refoulement | Tiempo de bombeo Pomptijd Oppumpningstid

Neutral is required

Null-leiter ist erforderlich

Neutre nécessaire

Neutro necesairo

Neutraal noodzakelijk

N-leder kraeves

Displacement is
reduced by approx.
18-20% on units
with dryer (D). Min.
pressure required to
operate dryer: 6 bar

Bei Kompressoren mit
Adsorptionstrockner
reduziert sich die effek-
tive Luftliefermenge um
18-20% (D). Mindestar-
beitsdruck fir den Luft-
trockner betrégt 6 bar

Le débit est réduit de
18-20% pour les unités
avec sécheur d'air (D)

Pression min. 6 bar

Le capacidad se
reduce con 18-20%
para las unidades con
secador de aire (D)

Bij systemen met
droger is de capaciteit
ca. 18-20% lager (D).
Min. benodigde druk
voor de droger: 6 bar

Ydelsen reduceres
med ca. 18-20% pa
kompressorer med
tarrer (D). Min. tryk til
drift af terrer: 6 bar

Technical modifications
reserved

Technische Anderun-
gen vorbehalten

Droits réservés
pour modifications
techniques

Reservamos el

derecho a cambiar
estas especificaciones
técnicas sin previo aviso

Technische wijzigingen
voorbehouden

Ret til eendringer
forbeholdes
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Dimensions - OF301 12/24V DC
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Dimensions - OF301 50Hz
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Dimensions - OF301 50Hz, horizontally mounted
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Dimensions - OF302
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Drawings

Electrical diagrams - OF301/302 - 230V/50Hz
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Electrical diagrams - OF301/302 - 240V/60Hz
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Electrical diagrams - OF301/302 - 3x400V / 50/60Hz
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Electrical diagrams - OF301 - 12/24V DC with motor protection
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Electrical diagrams - OF301 - 12/24V DC without motor protection
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Electrical drawing model OF301/302-B(D) - 100/240V / 50/60Hz
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Electrical drawing model OF301V/302V - 100/240V / 50/60Hz
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Electrical drawing model 2xOF301/2x302-B - 100/240V / 50/60Hz
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Electrical drawing model 2xOF301/2x302-B(D) - 100/240V / 50/60Hz
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Spare parts

2881100 | Motor compressor OF301 230V/50Hz Radiator & fan M2000 with cam timer 230V
5445200 CE/UL
2881200 | Motor OF301 120V/60Hz
2881206 | Motor OF301 230V/60Hz 5445300 | Radiator & fan w/camtimer M2000 120V CE/UL
2881302 Motor OF301 3x400V/50Hz without motor 5459500 | End cover f/OF301 and OF302 motors
protection Spare parts kit f/replacement of valve plate
5470500 | 5F301 and OF302 mot
2882100 | Motor OF302 230V/50-60Hz an motors
Spare parts kit f/replacement of valve plate
2882200 | Motor OF302 120V/60Hz 5470501 f/OF301V and OF302V
2882400 | Motor compressor OF302 3x400V/50-60Hz -
5470510 Spare parts kit f/replacement of valve plate
3050099 Receiver 4l with inspection plug CE, silver, f/OF311 and OF312 motors @70
internally coated -
5470520 Spare parts kit f/replacement of valve plate
3210093 Receiver 15 w/inspection plug and internally fIOF301/0OF302 (263)
coated -
5470521 Spare parts kit f/replacement of valve plate
Receiver 15l with inspection plug and internally f/OF301V/OF302V
3210097
coated, RAL9003, ASME -
5470522 Spare parts kit f/replacement of valve plate
3410095 Receiver 25| with inspection plug, internally coated, f/IOF312/0OF 322 low pressure (270)
ASME, silver -
5470523 Spare parts kit f/replacement of valve plate
3410098 Receiver 25| CE silver with inspection plug and f/OF322 motors (high pressure) @63
internally coated 5499800 | Connecting rod/cylinder complet f/OF301/OF302
Receiver 401 silver w/inspection plug internally - -
3512098 coated CE/ASME 5499801 822?)2(\:7@ rod/cylinder complet ffOF301V/
4071020 | Regulator R07-280-RNMG, 10 bar 5469810 Connecting rod/cylinder complet f/OF311/OF312/
4071030 | Filter regulator 5um w/manual drain OF322 (270)
4071125 | Regulator 16 bar w/gauge Connecting rod/cylinder complet f/OF322/332
5499811 263
Dryer fiBasic OF302-25BD2 - 8 bar - type OX (size (63
4082524 : - - -
2) 5612300 Drain bottle 1 | multi supplied separately incl.
4082928 | DTVer 72xOF302-40BD2/OF1201-40BD2 - OX - 8 bracket for pipe mounting and magnet
bar 5960000 | Cable relief
4146458 | Rapid fitting @8mmx@8mm elbow 5986000 | Fan blade f/OF301/OF302 black CW
5030000 | Pressure switch MDR 2/11 compl. 5986010 | Fan blade f/OF301/OF302 grey CCW
5075010 | Pressure switch MDR 21/11 UL compl. 6236952 Gasket, valve plate/cylinder head OF300
5130000 | Gauge @40 0-16 bar 1/8” down (silikone)
035505 | CaPacitor, run complete 10UF/230V AC flOF300 6241800 | O-ring f/1” plug - 32x5 mm
(30 cm) 6243710 | O-ring f/plug @11.2x2.4 f/OF300
Capacitor, run complete 25uF/230V AC f/OF300 6245800 | O-ring @47x5 f/1 1/2” plug
5237505 (35 cm)
6252010 | Socket f/handle 3-1.5/6-4 @22
5237506 (%%p;‘;';”' run complete 25uF/230V AC fIOF300 6253000 | Rubber base f/handle @25x30 M8x8
5040605 Capacitor, run complete 60uF/120V AC f/OF300 6253200 | Rubber base 250
(35 cm) 6253300 | Rubber base complete f/3-4000 models
5320226 | Handle, multi complete 6253701 | Vibration damper f/OF300 / 2-600 @20x30
5340001 | Handle f/6-15/6-25 complete 6254300 | Vibration damper f/OF301 230V
5412400 | Intake filter ffOF301 and OF302 motors 6290200 | Plastic handle black @22 mm
5412401 | Intake filter f/OF300 motors - short 6317000 | Nut M12 DIN934-8
5414500 | Non return valve 6340500 | Unbraco plug 1/8”
5416100 | Safety valve 12 bar/ 177 psi 6357800 | Washer @328.5x@13x1.5 FZB
5417000 | Safety valve 9 bar / 135 psi 6392155 | Screw torx M4x20 PH
5417700 | Drain cock 1/4” 6420000 | Flex hose 1/8” 20 (22) cm
5418000 | Drain cock 1/4” 41 6433000 | Flex hose 1/8” 33 (35) cm
5419500 | Drain cock 1/4” 15I 6451016 | Teflon hose 1/4” 16 cm
5420000 | Drain cock 1/4” 25| 6451028 | Teflon hose 1/4” 28 cm
5421001 | Drain cock 1/4” 401 (new) 6452024 | Teflon hose 1/4” 24 cm with elbow
5425700 | Safety valve TUV 12.2 bar 6452028 | Teflon hose 1/4” 28 cm with elbow
5427000 | Connecting piece 1/4” 6452042 | Teflon hose 1/4” 42 cm with elbow

6452065

Teflon hose 1/4” 65 cm with elbow

Spare parts
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6470320 | Unloader complete 20 cm with noise reduction

6470326 | Unloader complete 26 cm with noise reduction

6470333 | Unloader complete 33 cm with noise reduction
6482000 | Flex hose 1/4” 23 (25) cm

7020000 | Double nipple 1/8”

7024000 | Double nipple 1/4” L= 26 mm

7024002 | Double nipple 1/4” w/o-ring track

7025000 | Double nipple 1/4"x1/8”

7070000 | Connection piece f/non-return valve

7070600 | Connection piece f/non-return valve model 12-25
7071000 | T-piece 1/8”

7071400 | T-piece Condor

7071500 | T-piece 1/4” (3 x internal)
7156000 | Extension piece f/cock short
7156100 | Extension piece f/cock long
7157001 | Extension piece w/through 1/4”
7164200 | Cross connector

7164900 | Plug 1” finspection

7166033 | Plug 1 1/2” flinspection ASME
7172800 | Spacer f/600-40/50B

7180000 | Elbow 1/4” int./ext. KRG
7181002 | Elbow 1/4” x 1/4” floutlet
7190000 | Elbow 1/8”

7565000 | Bushing 1/4” ext. x 1/8” int.
7566000 | Bushing 1/4” x 1/4”

7566200 | Bushing 1/4” x 1/4” L = 35 mm
8111511 | Motor foundation f/12-40, painted
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Spare parts OF301 12/24V DC

#5412400

#5470500 - Comp - Green gasket

- Comp - Red gasket

#5499800 - Comp

~._#6253701

#5986010

#5459500

#6392155

0070002
Spare parts OF301
#5412400
#6236952
#5470500 - Green gasket
#5470520 - Red gasket
#5235805 - 230V
#5240605 - 120/240V
#5499800
#6254300 - 50Hz
#6253701 - 60Hz
#6392155
0070000
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Spare parts OF311

#5412401

#6236952
#5470522 -

Red gasket

#5470510 - Green gasket

#5235805 - 230V
#5240605 - 120/240V

#5499810

#6254300 - 50Hz
#6253701 - 60Hz

#5986010

#5459500

#6392155

000016
Spare parts OF302
#5412400
@ #6236952
#5470500 - Green gasket #5470520 - Red gasket
#5237506 Short cable
#5237505 Long cable
#5459500
45499800 #5986010
#6392155
0080000
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Spare parts OF312

#5412401

#5470510 - Green gasket

#6236952

#5470522 - Red gasket

#5237506 Short cable
#5237505 Long cable

#5459500

#5499810

#5986010

&
y
#6253701

#5986000

#5459500

0080014
Spare parts OF322
#5412401 //‘E
#6236952
#5470520 - Red Gasket
#5499810
#5470523 - Red gasket
#5237506 Short cable
#5237505 Long cable
#5459500
#5986010
#5499811
3*\\. #6253701
#5986000
#5459500
#6392155
0080015
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Sparte parts model OF301-4B

A-A #6452024
B-B #6420000

#5075010 -

#5030000

#6470320

#7071000

#7565000

#5414500
#7164200
#5416100
#5418000

#5425700 ™

#7164900

#3050099
#6241800

#6290200

#5130000

#5320226 - Komplet
#4071030

#2881100 - 230V/50Hz
#6340500 #2881206 - 230V/60Hz

#2881200 - 120V/60Hz
#6243710 #2881302 - 400V/50-60Hz
#7024002 #6253000

#5960000

#6252010

0025301
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Sparte parts model OF302-4B

A-A #6452028

B-B #6420000

#5075010 ™

#5030000

#6470320

#7071000

#7565000

#5414500

#7164200

#5416100

#5425700 ™

#5418000 .A%‘?\)‘

#7181002

#5427000

#7164900 #7156000

#6241800

#5130000
#5130000 #3050099
#4071030 #6290200
#6340500 #5320226 - Komplet
#6243710 #2882100 - 230V
#2882200 - 120V
#7024002 #2882400 - 400V
#5960000
#6252010

0025302
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Spare parts model OF302-15B

B-B #6420000

- 230V
- 120V
- 400V
A-A #6451028

#5340001
#6290200
#7024002
#6243710
#2882100
#2882200
#2882400

#7025000

#7020000

#7070000

#5414500

#5075010

#7566200

- ASME
- CE
- ASME
- CE
- ASME
- CE

#7166033
#7164900
#6245800
#6241800
#3210097
#3210093

#5030000
#5425700 ™
#6470320
#5417000 *
#5416100
#7071400

#7180000
#7566000

#5130000
#7156100
#5130000

o
o
n
(o)
<
fod
3+

#4071030
#7181002
#6340500

0025401
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Spare parts model OF302-25B

#7025000

#7020000

#7070000

#5414500

#7566200

#7180000

#7566000

#5130000
#4071030
#7181002
#6340500
#7156100
#5130000 T

#5419500 —

>

= 2w/
iﬁﬁ‘_‘—‘!,gﬂ‘
H

#5340001
#6290200
#7024002
#6243710
#2882100 - 230V

#2882200 - 120V
#2882400 - 400V

A-A #6451028
B-B #6420000

#5075010 ™
#5030000

#5425700 ™
#6470320

#5417000 **
#5416100

#7071400

#7166033 - ASME
#7164900 - CE

#6245800 - ASME
#6241800 - CE

#3410095 - ASME
O #3410098 - CE

O
0025402
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Spare parts model OF302-25BD2

C-C #6452024
£§;5:j5E3/90#6433000
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Spare parts
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#4146458
#5612300

#5075010 ™
#5030000
#6470326
#7166033 "
#7164900
#7181002
#7071400
#6245800 "
#6241800 ™
#5417000 ™
#5416100
#5425700 ™
#5130000
#7180000
#5414500
#7071000
#7565000
#7566000
#3410095 "
#3410098
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Spare parts model 2xOF302-40B

A-A #6452042

- 230V
120V

#2882100
#2882200 -

C-C #6433000

B-B #6452042

- 400V
#7172800
#5075010 -
#5030000
#7565000
#5414500
#5414500
#7070600
#7190000
#5417000
#5416100
#5425700 ™

1
o
o
~
wn
—
~
I*

#8111511
#6470320
#6340500
#5427000
#5417700
#5130000

#2882400
#6243710
#7024002
#5960000

#7566000
#7024000
#3512098
#7566000
#7181002
#5427000
#6245800
#6340500
#7166033
#4071030
#5130000
#6357800
#6317000
#6253200

0025404
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Spare parts model 2xOF302-40BD2

#7180000

® @ #7565000
2o
,\z\)Q #5414500
#7071500 %

#4146458

#5445200 - 230V
#5445300 -

#7024002

#2882100 - 230V
#2882200 - 120V
#2882400 - 400V

#5612300

#7024002

#4082928

#5075010

#5030000

#6470333

#7565000
A-A #6452024

#3512098

B-B #6452024
C-C #6451016
D-D #6452065
E-E #6433000

#6253300

#5414500

#5427000

#7566000

#7024000

#7157001

#5421001

#5130000

#5416100

#7181002

#5427000 #7566000 #5425700

#6340500 #4071125 #5130000

0025405

48 Spare parts



Picturesl/illustration
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Vacuum switch Vacuum gauge

Differential Staryst
art/Stop
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C) vacuum
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